
UMOWA 

miedzy Rzqdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzqdem Arabskiej Republiki Egiptu w sprawie unikania 
podwojnego opodatkowania i zapobiegania uchylaniu sie od opodatkowania w zakresie podatkow 

od dochodu i majqtku, 

sporzqdzona w Warszawie dnia 24 czerwca 1996 r. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomosci: 

W dniu 24 czerwca 1996 r. zostata sporzqdzona w Warszawie Umowa miedzy rzqdem Rzeczypospolitej 
Polskiej a Rzqdem Arabskiej Republiki Egiptu w sprawie unikania podwojnego opodatkowania i zapobiegania 
uchylaniu sie od opodatkowania w zakresie podatkow od dochodu i majqtku, w nastepujqcym brzmieniu: 

Przektad 

U M O W A  sie od opodatkowania w zakresie podatkow od docho- 
du i majqtku, 

miedzy Rzqdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzqdem 
Arabskiej Republiki Egiptu w sprawie unikania uzgodnity, co nastepuje: 

podwojnego opodatkowania i zapobiegania 
uchylaniu sie od opodatkowania w zakresie podatkow Artykut I 

od dochodu i majqtku 

Rzqd Rzeczypospolitej Polskiej i Rzqd Arabskiej Re- Zakres podmiotowy 

publiki Egiptu, Niniejsza umowa dotyczy osob, ktore majq miejsce 
pragnqc zawrzec Umowe w sprawie unikania po- zamieszkania tub siedzibe w jednym lub w obu Uma- 

dwojnego opodatkowania i zapobiegania uchylaniu wiajqcych sie Paristwach. 
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Artykut 2 

Podatki, ktorych dotyczy umowa 

1. Niniejsza urnowa dotyczy podatkow od dochodu 
i od rnajqtku, bez wzgledu na sposob ich poboru, ktore 
pobiera sie na rzecz kaidego Umawiajqcego sie Panstwa, 
jego jednostek administracyjnych lub wladz lokalnych. 

2. Za podatki od dochodu i od majqtku uwaia sie 
wszystkie podatki, ktore pobiera sie od catego docho- 
du, od catego rnajqtku albo od czesci dochodu lub rna- 
jqtku, wtqczajqc podatki od zysku z przeniesienia tytu- 
tu wtasnosci rnajqtku ruchornego lub nieruchornego 
i podatki od ogolnych kwot wynagrodzen wyptacanych 
przez przedsiebiorstwo, jak rowniei podatki od przyro- 
stu majqtku. 

3. Do aktualnie istniejqcych podatkow, ktorych do- 
tyczy umowa, naleiq w szczegolnosci: 

a) w przypadku Rzeczypospolitej Polskiej: 

i) podatek dochodowy od osob fizycznych; 

ii) podatek dochodowy od osob prawnych; 

(zwane dalej ,,podatkarni polskimi"); 

b) w przypadku Arabskiej Republiki Egiptu: 

i) podatek od dochodu osiqganego z nieruchorno- 
sci ( w  tyrn podatek od uzytkow rolnych i poda- 
tek od budynkow); 

ii) jednolity podatek od dochodu osob fizycznych; 

iii) podatek dochodowy od sp6tek; 

iv) podatek na cele rozwojowe; 

V) dochodowy podatek stanowiqcy procent wyiej 
wyrnienionych podatkow; 

(zwane dalej ,,podatkarni egipskirni"). 

4. Niniejsza urnowa bedzie rniata takie zastosowa- 
nie do wszystkich podatkow takiego samego lub po- 
dobnego rodzaju, ktore po podpisaniu niniejszej umo- 
wy bedq wprowadzone obok istniejqcych podatkow 
lub w ich rniejsce. Wtasciwe wtadze Umawiajqcych sie 
Panstw bedq inforrnowaty sie wzajemnie o wszystkich 
zasadniczych zmianach, dokonanych w ich ustawo- 
dawstwach podatkowych. 

b) okreblenie ,,EgiptM oznacza Arabskq Republike 
Egiptu i uiyte w sensie geograficznym okreslenie 
,,EgiptM obejmuje: 

i) rnorza terytorialne i 

ii) dno rnorskie i podglebie przylegajqce do morza 
terytorialnego, nad ktorymi Egipt sprawuje su- 
werenne prawa zgodnie z prawern miedzynaro- 
dowym w zakresie badania lub eksploatacji za- 
sobow naturalnych takich obszarow, lecz tylko 
w takirn zakresie, w jakirn rnajqtek osobisty lub 
dziatalnosc, do ktorej ma zastosowanie niniejsza 
umowa, jest zwiqzana z takirni badaniarni lub 
eksploatacjq; 

C)  okreslenia ,,Urnawiajqce sie Panstwo" i ,,drugie 
Urnawiajqce sie Panstwo" oznaczajq, zaleinie od 
kontekstu, Polske lub Egipt; 

d) okreslenie ,,osobaW obejrnuje osobe fizycznq, spot- 
ke oraz kaide inne zrzeszenie osob; 

e) okreslenie ,,spotkaU oznacza kaidq osobe prawnq 
lub kaidq jednostke, ktorq dla celow podatkowych 
traktuje sie jako osobe prawnq; 

f)  okreslenia ,,przedsiebiorstwo jednego Urnawiajq- 
cego sie Panstwa" i ,,przedsiebiorstwo drugiego 
Urnawiajqcego sie Panstwa" oznaczajq odpowied- 
nio przedsiebiorstwo prowadzone przez osobe rna- 
jqcq rniejsce zarnieszkania lub siedzibe w jednym 
Umawiajqcym sie Panstwie i przedsiebiorstwo 
prowadzone przez osobe majqcq rniejsce zamiesz- 
kania lub siedzibe w drugirn Umawiajqcyrn sie 
Pa nstwie; 

g) okreslenie ,,obywatelW obejmuje kazdq osobe fi- 
zycznq posiadajqcq obywatelstwo Umawiajqcego 
sie Pahstwa i kaidq osobe prawnq, spotke osobo- 
wq oraz wszystkie stowarzyszenia utworzone zgod- 
nie z prawern obowiqzujqcyrn w Umawiajqcyrn sie 
Panstwie; 

h) okreslenie ,,transport rniedzynarodowy" oznacza 
wszelki przewoz statkiern rnorskirn lub powietrz- 
nym eksploatowanym przez przedsiebiorstwo, kto- 
rego gtowna siedziba znajduje sie w Umawiajqcym 
sie Panstwie, z wyjqtkiem przypadku, gdy przewoz 
statkiern rnorskim lub powietrznyrn jest wykony- 
wany wylqcznie miedzy miejscami potozonyrni 
w drugim Urnawiajqcyrn sie Panstwie; 

Artykut 3 i) okreslenie ,,wlasciwa wtadza" oznacza: 

Ogolne definicje 
i) w przypadku Strony Polskiej - Ministra Finan- 

sow lub jego upowainionego przedstawiciela, 

1. W rozurnieniu niniejszej urnowy, jeieli z jej tresci ii) w przypadku Strony Egipskiej - Ministra Fi- 
nie wynika inaczej: nansow lub jego upowaznionego przedstawi- 

ciela. 
a) okreslenie ,,Rzeczpospolita Polska" uiyte w sensie 

geograficznym oznacza terytoriurn Rzeczypospolitej 2. Przy stosowaniu niniejszej urnowy przez Uma- 
Polskiej, w tyrn kaidy obszar poza jej wodarni teryto- wiajqce sie Panstwo, jeieli z kontekstu nie wynika ina- 
rialnyrni, na ktoryrn na rnocy ustawodawstwa Polski czej, kaide okreslenie w niej niezdefiniowane bedzie 
i zgodnie z prawern miedzynarodowym Polska mo- rniato takie znaczenie, jakie przyjrnuje sie wedlug pra- 
i e  sprawowac suwerenne prawa do dna rnorskiego, wa tego Panstwa w zakresie podatkow, do ktorych ma 
jego podglebia i ich zasobow naturalnych; zastosowanie niniejsza urnowa. 
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Artykut 4 C) biuro, 

Miejsce zamieszkania lub siedziba 

1. W rozumieniu niniejszej umowy okreslenie ,,oso- 
ba rnajqca miejsce zarnieszkania lub siedzibe w Uma- 
wiajqcyrn sie Panstwie" oznacza kaidq osobe, ktora 
zgodnie z prawem tego Panstwa podlega tam opodat- 
kowaniu z uwagi na rniejsce zamieszkania, rniejsce po- 
bytu, miejsce zarzqdu, siedzibe prawnq lub inne kryte- 
riurn o podobnym charakterze. 

2. Jeiel i  stosownie do  postanowien ustepu 1 tego 
artykutu osoba fizyczna ma rniejsce zarnieszkania 
w obu Umawiajqcych sie Panstwach, to  jej status okre- 
sla sie w sposob nastepujqcy: 

a) osobe uwa ia  sie za rnajqcq rniejsce zarnieszkania 
w tyrn Panstwie, w ktoryrn m a  ona state rniejsce 
zarnieszkania; jeiel i  ma ona state rniejsce zarniesz- 
kania w obu  Umawiajqcych sie Panstwach, to 
uwaia sie, i e  ma  rniejsce zamieszkania w t y rn  Pan- 
stwie, z ktorym ma  ona silniejsze powiqzania oso- 
biste i gospodarcze (osrodek interesow iycio- 
wych); 

b)  jeiel i  nie rnoina ustalic, w ktoryrn Urnawiajqcyrn 
sie Panstwie osoba ma osrodek interesow iycio- 
wych, albo jeiel i  nie posiada ona statego rniejsca 
zarnieszkania w i adnym z Urnawiajqcych siq 
Panstw, to  uwaia sie, i e  ma  ona rniejsce zarniesz- 
kania w t ym  Umawiajqcym sie Panstwie, w ktorym 
zwykle przebywa; 

C) jeiel i  przebywa ona zazwyczaj w obydwu Pan- 
stwach lub  nie przebywa zazwyczaj w iadnyrn 
z nich, to  uwaia sie, i e  ma ona rniejsce zarnieszka- 
nia w t ym  Urnawiajqcyrn sie Panstwie, ktorego jest 
obywatelem; 

d) jeiel i  jest ona obywatelern obydwu Panstw lub je- 
i e l i  nie posiada obywatelstwa iadnego z nich, to  
wtasciwe wtadze Umawiajqcych sie Panstw roz- 
strzygnq sprawe w drodze wzajemnego porozu- 
mienia. 

3. Jeiel i  stosownie do postanowieri ustepu 1 oso- 
ba niebedqca osobq fizycznq ma  siedzibe w obu Uma- 
wiajqcych sie Panstwach, to uwaia sie, i e  ma ona sie- 
dzibe w t ym  Panstwie, w ktorym znajduje sie miejsce 
jej faktycznego zarzqdu. 

Zaktad 

1. W rozumieniu niniejszej umowy okreslenie ,,za- 
ktad" oznacza statq placowke, przez kt6rq catkowicie 
lub czesciowo prowadzona jest dziatalnosc gospodar- 
cza przedsiebiorstwa. 

2. Okreslenie ,,zaktadM obejrnuje w szczegolnosci: 

a) miejsce zarzqdu, 

e) warsztat oraz 

f) kopalnie, i rodto ropy naftowej lub gazu, karnienio- 
tom albo kaide inne rniejsce wydobywania zaso- 
bow  naturalnych, 

g) farm? lub plantacje, 

h) pornieszczenia i sktady towarowe wykorzystywane 
do prowadzenia sprzedaiy. 

3. Okreslenie ,,zaktadW obejrnuje ponadto: 

a) plac budowy, prace budowlane, rnontaiowe lub in- 
stalacyjne albo dziatalnosc nadzorczq zwiqzanq 
z tyrni pracami, lecz tylko wtedy, gdy taki plac, pra- 
ce lub dziatalnosc trwajq przez okres dtuiszy n i i  
6 rniesiecy w dwunastomiesi~cznym okresie; 

)) Swiadczenie ustug, wtqczajqc ustugi konsultingo- 
we przez przedsiebiorstwo poprzez swoich pra- 
cownikow lub inny personel, lecz tylko wtedy, gdy  
dziatalnosc taka (zwiqzana z takirn lub  podobnyrn 
projektem) prowadzona w kraju trwa dtuiej  n i i  
6 rniesiecy w kaidyrn dwunastorniesiecznyrn 
okresie. 

4. Bez wzgledu na poprzednie postanowienia tego 
artykutu okreslenie ,,zaktadU nie obejmuje: 

a) uiytkowania urzqdzen, ktore s tu iq  wytqcznie do 
sktadowania lub wystawiania dobr albo towarow 
naleiqcych do przedsiebiorstwa; 

b) utrzymywania zapasow dobr albo towarow nale- 
iqcych do przedsiebiorstwa, wytqcznie w celu skta- 
dowania lub wystawiania; 

C) utrzyrnywania zapasow dobr albo towarow naleiq- 
cych do przedsiebiorstwa, wytqcznie w celu prze- 
robu przez inne przedsiebiorstwo; 

d) utrzyrnania statej placowki utrzymywanej wytqcz- 
nie w celu zakupu dobr lub towarow albo w celu 
zbierania informacji dla przedsiebiorstwa; 

e) utrzyrnywania statej placowki wytqcznie w celu 
prowadzenia dla przedsiebiorstwa kaidej innej 
dziatalnosci rnajqcej charakter przygotowawczy 
lub  pomocniczy; 

!) utrzyrnywania staiej placowki wytqcznie w celu 
wykonywania jakiegokolwiek potqczenia rodzajow 
dziatalnosci, o ktorych rnowa pod  literarni od a) do 
el, pod warunkiern jednak, ze catkowita dziatal- 
nose tej placowki, wynikajqca z takiego potqczenia 
rodzajow dziatalnosci, posiada przygotowawczy 
lub pornocniczy charakter. 

5. Bez wzgledu na postanowienia ustepow 1 i 2, je- 
i e l i  osoba, z wyjqtkiern niezaleinego przedstawiciela 
w rozumieniu ustepu 7, dziata w irnieniu przedsiebior- 
stwa i osoba ta posiada petnornocnictwo do  zawiera- 
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nia umow w Umawiajqcym sie Panstwie w imieniu 
przedsiebiorstwa i petnomocnictwo to  stale wykonu- 
je, przedsiebiorstwo to  posiada zaktad w t ym  Pan- 
stwie w zakresie prowadzenia kaidego rodzaju dzia- 
talnosci, ktory osoba ta podejmuje dla przedsiebior- 
stwa, chyba i e  czynnosci wykonywane przez t g  osobg 
ograniczajq sig do  rodzajow dziatalnosci wymienio- 
nych w ustgpie 4 i sq  takirni rodzajami dziatalnosci, 
ktore gdyby byty wykonywane za posrednictwem sta- 
tej placowki, nie powodowatyby uznania tej placowki 
za zaktad na podstawie postanowien niniejszego 
ustepu. 

6. Bez wzgledu na poprzednie postanowienia ni- 
niejszego artykutu uwaia sig, i e  przedsigbiorstwo 
ubezpieczeniowe Umawiajqcego sie Panstwa, z wyjqt- 
kiem przedsiebiorstwa reasekuracyjnego, posiada sta- 
ty  zaktad w drugim Umawiajqcym sig Pahstwie, jeieli 
pobiera ono sktadki na terytorium tego Panstwa lub 
ubezpiecza o d  ryzyka na jego obszarze za posrednic- 
twem osoby innej n i i  agent posiadajqcy status nieza- 
lezny, do  ktorego ma zastosowanie ustgp 7. 

7. Nie uwa ia  sig, i e  przedsigbiorstwo posiada za- 
ktad w drugim Umawiajqcym sig Panstwie tylko z tego 
powodu, i e  wykonuje ono w tyrn Panstwie czynnosci 
przez maklera, generalnego przedstawiciela albo kai-  
dego innego niezaleinego przedstawiciela, pod wa- 
runkiern i e  te osoby dziatajq w ramach swojej zwyktej 
dziatalnosci. Jednakie kiedy dziatalnosd takiego agen- 
ta jest prowadzona catkowicie lub prawie catkowicie 
w imieniu tego przedsigbiorstwa, nie rnoie on by6 
uwaiany za agenta niezaleinego w rozumieniu tego 
ustepu. 

8. Fakt, i e  spotka majqca siedzibg w Umawiajqcym 
sie Panstwie kontroluje lub jest kontrolowana przez 
spotkg, ktora ma  siedzibg w drugim Urnawiajqcym sig 
Panstwie albo ktora prowadzi dziatalnosc w t ym  dru- 
g im Panstwie (przez posiadany tam zaktad albo w inny 
sposob), nie wystarcza, aby jakqkolwiek z tych spotek 
uwaiac za zaktad drugiej spotki. 

Artykut 6 

Dochod z nieruchomosci 

1. Dochod osiqgany przez osobe majqcq miejsce 
zamieszkania lub siedzibe w Umawiajqcym sie Pan- 
stwie z majqtku nieruchomego (wtqczajqc dochody 
z eksploatacji gospodarstwa rolnego), potoionego 
w drugim Umawiajqcym sie Panstwie, m o i e  byc opo- 
datkowany w t ym  drugim Panstwie. 

2. Okreslenie ,,majqtek nieruchomy" posiada takie 
znaczenie, jakie przyjmuje sig wedtug prawa tego 
Umawiajqcego sie Panstwa, w ktorym majqtek ten jest 
potozony. Okreslenie to  obejmuje w ka idym przypad- 
ku mienie przynaleine do  majqtku nieruchomego, i y -  
w y  i mar twy inwentarz gospodarstw rolnych, prawa, 
do  ktorych stosuje sie przepisy prawa powszechnego 
dotyczqce wtasnosci ziemi, budynkow, prawa uiytko- 
wania nieruchomosci, jak rown ie i  prawa do zrnien- 
nych i statych swiadczen z tytutu eksploatacji lub pra- 
wa do  eksploatacji poktadow mineralnych, i rodet i in- 

nych zasobow naturalnych. Statki morskie i powietrz- 
ne nie stanowiq majqtku nieruchomego. 

3. Postanowienia ustepu 1 stosuje sie do  dochodu 
osiqganego z bezposredniego uiytkowania, dzieriawy, 
jak rownie i  kaidego innego rodzaju uiytkowania ma- 
jqtku nieruchomego. 

4. Postanowienia ustgpow 1 i 3 niniejszego artyku- 
tu stosuje sig rown ie i  do  dochodu z rnajqtku nieru- 
chomego przedsiebiorstwa i d o  dochodu z majqtku 
nieruchomego, ktory s tu iy  do  wykonywania wolnego 
zawodu. 

Artykut 7 

Zyski przedsiebiorstw 

1. Zyski przedsiebiorstwa Umawiajqcego sie Pan- 
stwa mogq byc opodatkowane w t ym  Panstwie tylko 
wowczas, gdy przedsigbiorstwo prowadzi dziatalnosc 
w drugim Umawiajqcym sig Panstwie poprzez zaktad 
tam potoiony. Jeieli przedsigbiorstwo prowadzi taka 
dziatalnosc, to  zyski tego przedsigbiorstwa mogq byc 
opodatkowane w t ym  drugim Panstwie tylko w takiej 
mierze, w jakiej mogq byc przypisane temu zaktadowi. 

2. Z zastrzeieniem postanowien ustgpu 3 tego arty- 
kutu, jeieli przedsigbiorstwo Urnawiajqcego sig Pan- 
stwa prowadzi dziatalnosd w drugim Umawiajqcyrn sig 
Panstwie przez potoiony tam zaktad, to  w ka idym Urna- 
wiajqcym sig Panstwie naleiy przypisad temu zaktado- 
w i  takie zyski, jakie rnogtby on osiqgnqc, gdyby wyko- 
nywat takq sarnq lub podobnq dziatalnosc w takich sa- 
mych lub podobnych warunkach jako samodzielne 
przedsigbiorstwo i byt catkowicie niezaleiny w stosun- 
kach z przedsigbiorstwern, ktorego jest zaktadern. 

3. Przy ustalaniu zyskow zaktadu dopuszcza sig od- 
liczenie naktadow ponoszonych na dziatalnosc tego za- 
ktadu, wtqcznie z kosztami zarzqdzania i ogolnymi 
kosztami administracyjnymi, niezaleinie o d  tego, czy 
powstaty w t ym  Panstwie, w ktoryrn potoiony jest za- 
ktad, czy gdzie indziej. 

4. Jeieli w Umawiajqcym sig Panstwie istnieje zwy- 
czaj ustalania zyskow zaktadu przez podziat catkowi- 
tych zyskow przedsiebiorstwa na jego poszczegolne 
czgsci, iadne postanowienie ustgpu 2 nie wyklucza 
ustalenia przez to  Umawiajqce sig Panstwo zysku do  
opodatkowania wedtug zwykle stosowanego podziatu; 
sposob stosowanego podziatu zysku musi jednak byc 
taki, i eby  wynik byt zgodny z zasadami zawartymi 
w t ym  artykule. 

5. W rozumieniu poprzednich ustepow ustalenie 
zyskow zaktadu powinno byc dokonywane kaidego ro- 
ku w ten sam sposob, chyba t e  istniejq uzasadnione 
powody, aby postqpic inaczej. 

6. Jeiel i  w zyskach mieszczq sig czgsci dochodu, 
ktore zostaty odrgbnie uregulowane w innych artyku- 
tach niniejszej umowy, postanowienia tych innych ar- 
tykutow nie bgdq naruszane przez postanowienia tego 
artykutu. 
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Artykut 8 

Transport rniedzynarodowy 

1. Zyski pochodzqce z eksploatacji w transporcie 
miedzynarodowym statkow morskich i statkow po- 
wietrznych bedq opodatkowane tylko w tym Umawia- 
jqcym sip Panstwie, w ktorym znajduje sip faktyczna 
siedziba zarzqdu przedsiebiorstwa. 

2. Jeieli faktyczna siedziba zarzqdu armatora stat- 
ku znajduje sic za granicq, statek taki bedzie uwaiany 
za potozony w tym Umawiajqcym sic Panstwie, w kto- 
rym znajduje sic jego port macierzysty, lub - jeieli nie 
ma on takiego portu macierzystego - w tym Umawia- 
jqcym sic Panstwie, w ktorym armator eksploatujqcy 
statek ma siedzibp. 

3. Postanowienia ustepu 1 stosuje sie rowniei do 
zyskow z uczestnictwa w umowie poolowej, we wspol- 
nym przedsiebiorstwie lub w miedzynarodowym 
zwiqzku eksploatacyjnym. 

Artykut 9 

Przedsiqbiorstwa powiqzane 

1. Jeieli: 

a) przedsiebiorstwo Umawiajqcego sie Panstwa ma 
bezposredni lub posredni udziat w zarzqdzaniu, 
kontroli lub w kapitale przedsiebiorstwa drugiego 
Umawiajqcego sie Panstwa, 

albo 

b) te same osoby majq bezposredni lub posredni 
udziat w zarzqdzaniu, kontroli lub w kapitale przed- 
siebiorstwa Umawiajqcego sie Panstwa i przedsie- 
biorstwa drugiego Umawiajqcego sie Panstwa 

i jeieli w jednym i w drugirn przypadku rniedzy dwo- 
ma przedsiebiorstwami, w zakresie ich stosunkow 
handlowych Iub finansowych, zostanq umowione Iub 
narzucone warun ki roiniqce sie od warunkow, ktore 
by ustality miedzy sobq niezaleine przedsiebiorstwa, 
to zyski, ktore osiqgatoby jedno z przedsiebiorstw bez 
tych warunkow, ale ktorych z powodu tych warunkow 
nie osiqgneto, mogq byc wtqczone do zyskow tego 
przedsiebiorstwa i odpowiednio opodatkowane. 

2. Jeieli Umawiajqce sie Panstwo wtqcza do zy- 
skow wtasnego przedsiebiorstwa i odpowiednio opo- 
datkowuje zyski przedsiebiorstwa drugiego Umawiajq- 
cego sie Panstwa, z tytutu ktorych przedsiebiorstwo zo- 
stato opodatkowane w tym drugim Panstwie, a zyski 
tak potqczone sq zyskami, ktore osiqgnetoby przedsie- 
biorstwo pierwszego wymienionego Panstwa, gdyby 
warunki ustalone miedzy tymi dwoma przedsiebior- 
stwami byty warunkami, ktore byiyby uzgodnione mi?- 
dzy przedsiebiorstwarni niezaleinymi, wowczas to dru- 
gie Panstwo dokona odpowiedniej korekty kwoty po- 
datku natozonego w tyrn Panstwie od tych zyskow. 
Przy dokonywaniu takiej korekty bedq odpowiednio 
uwzglednione inne postanowienia niniejszej umowy. 

3. Urnawiajqce sie Panstwo nie rnoie zrnieniac zy- 
skow przedsiebiorstwa w okolicznosciach wyrnienio- 
nych w ustepie 1 po uptywie okreslonego terrninu 
przewidzianego prawern wewnetrznyrn, a w iadnyrn 
przypadku po upiywie 5 lat od konca roku, w ktorym zy- 
ski, ktore rnogtyby byc przedrniotem takiej zrniany, by- 
tyby osiqgniete przez przedsiebiorstwo tego Paristwa. 

4. Postanowienia ustepow 2 i 3 nie bedq rniafy za- 
stosowania w przypadku oszustwa, niewywiqzania sip 
z umowy lub zaniedbania. 

Artykut 10 

Dywidendy 

1. Dywidendy wyptacane przez spoike rnajqcq sie- 
dzibe w Umawiajqcym sip Panstwie osobie majqcej 
miejsce zamieszkania lub siedzibe w drugim Umawia- 
jqcym sie Panstwie mogq byc opodatkowane w tym 
drugim Panstwie. 

2. Jednakie takie dywidendy rnogq byc opodatko- 
wane takie w tyrn Umawiajqcym sie Panstwie, w kto- 
ryrn spotka wyptacajqca dywidendy ma swojq siedzibe 
i zgodnie z ustawodawstwem tego Panstwa, lecz jezeli 
odbiorca dywidend jest ich wtascicielern, podatek 
ten nie mole przekroczyc 12 procent kwoty dywidend 
brutto. Postanowienia tego ustepu nie naruszajq opo- 
datkowania spotki w odniesieniu do zyskow, z ktorych 
dywidendy sq wyptacane. 

3. Uiyte w tyrn artykule okreslenie ,,dywidendyM 
oznacza dochod z akcji, akcji w kopalnictwie, akcji 
cztonkow zatoiycieli lub innych praw, z wyjqtkiem wie- 
rzytelnosci, do udziatu w zyskach, jak rowniei dochody 
z innych praw spotki, ktore wedtug prawa podatkowe- 
go Panstwa, w ktoryrn spotka wydzielajqca dywidendy 
ma siedzibg, sq pod wzgledem podatkowym traktowa- 
ne jak dochody z akcji. 

4. Postanowien ustepow 1 i 2 tego artykutu nie sto- 
suje sie, jeieli wtasciciel dywidend majqcy rniejsce za- 
mieszkania lub siedzibe w Umawiajqcym sic Panstwie 
wykonuje w drugim Panstwie, w ktorym znajduje sie 
siedziba spotki wyptacajqcej dywidendy, dziatalnosd 
gospodarczq przez zaktad tam potoiony bqdz wykonu- 
je w tym drugim Panstwie wolny zawod w oparciu 
o statq placowke w nirn potoionq i gdy udziat, z tytutu 
ktorego wyptaca sie dywidendy, faktycznie wiqie sie 
z dziatalnosciq takiego zaktadu lub statej placowki. 
W takim przypadku w zaleinosci od konkretnej sytuacji 
stosuje sie postanowienia artykutu 7 lub artykutu 14. 

5. Jeieli spotka, ktorej siedziba znajduje sie w Urna- 
wiajqcym sie Panstwie, osiqga zyski albo dochody 
z drugiego Umawiajqcego sie Panstwa, wowczas to 
drugie Panstwo nie moie ani obciqiac podatkiern dy- 
widend wyptacanych przez te spotke, z wyjqtkiern przy- 
padku, gdy takie dywidendy sq wyptacane osobie rna- 
jqcej miejsce zamieszkania lub siedzibe w tym drugim 
Panstwie, lub przypadku, gdy udziat, z tytutu ktorego 
dywidendy sq wyptacane, rzeczywiscie wiqie sie 
z dziatalnosciq zaktadu lub statej placowki potozonej 
w drugim Panstwie, ani te i  obciqiac niewydzielonych 



Dziennik Ustaw Nr 78 - 488 6 - Poz. 690 

zyskow spotki podatkiem od niewydzielonych zyskow, 
nawet kiedy wyptacone dywidendy lub niewydzielone 
zyski catkowicie lub czesciowo pochodzq z zyskow al- 
bo dochodow osiqgnietych w drugim Panstwie. 

Artykut 11 

Odsetki 

1. Odsetki, ktore powstajq w Umawiajqcym sie 
Panstwie i ktore sq wyptacane osobie rnajqcej rniejsce 
zamieszkania lub siedzibe w drugim Umawiajqcym sie 
Panstwie, mogq by6 opodatkowane w tym drugim 
Panstwie. 

2. Jednakie takie odsetki rnogq by6 takie opodat- 
kowane w Umawiajqcym sie Panstwie, w ktorym po- 
wstajq, i zgodnie z ustawodawstwem tego Panstwa, 
ale jeieli odbiorca odsetek jest ich wtascicielern, poda- 
tek w ten sposob ustalony nie rnoie przekroczyd 
12 procent kwoty brutto tych odsetek. 

3. Niezaleinie od postanowien ustepu 2 tego arty- 
kutu odsetki powstate w Umawiajacym sie Panstwie 
i wyptacane na rzecz rzqdu drugiego Umawiajqcego 
sic Paristwa, w tym jego wtadz lokalnych, Banku Cen- 
tralnego, podlegajq zwolnieniu od opodatkowania 
w pierwszym wymienionym Panstwie. 

4. Uiyte w tym artykule okreslenie ,,odsetkiM ozna- 
cza dochody z wszelkiego rodzaju roszczen wynikajq- 
cych z dtugow, zarowno zabezpieczonych, jak i nieza- 
bezpieczonych hipotekq lub prawem uczestnictwa 
w zyskach dtuinika, a w szczegolnosci dochody z poiy- 
czek publicznych oraz dochody z obligacji lub skryptow 
dtuinych, wtqcznie z premiami i nagrodami majqcymi 
zwiqzek z takimi skryptami dtuznymi, obligacjami lub 
poiyczkami. 

5. Postanowien ustepu 1 i 2 nie stosuje sic, jeieli 
wtasciciel odsetek majqcy miejsce zarnieszkania lub 
siedzibe w Umawiajqcym sie Panstwie wykonuje 
w drugim Umawiajqcym sie Panstwie, w ktorym po- 
wstajq odsetki, dziatalnosC gospodarczq przez zaktad 
tam potoiony bqdi  wykonuje wolny zawod w oparciu 
o statq placowke, ktora jest w nim potoiona, i jezeli 
wierzytelnosd, z tytutu ktorej ptacone sq odsetki, jest 
rzeczywiscie zwiqzana z zaktadem lub statq placowkq. 
W takim przypadku stosuje sie odpowiednio w zalei- 
nosci od konkretnej sytuacji postanowienia artykutu 7 
lub artykutu 14. 

6. Uwaia sie, i e  odsetki powstajq w Urnawiajqcym 
sic Panstwie, gdy ptatnikiem jest to Paristwo, jego jed- 
nostka terytorialna, wtadza lokalna albo osoba majqca 
w tym Panstwie miejsce zamieszkania lub siedzibe. Je- 
ie l i  jednak osoba wyptacajqca odsetki, bez wzgledu na 
to, czy ma ona miejsce zamieszkania lub siedzibe 
w Umawiajqcym sie Panstwie, posiada w Umawiajq- 
cym sic Pahstwie zaktad lub statq placowke, w zwiqzku 
z dziatalnosciq ktorych powstato zadtuienie, z tytutu 
ktorego sq wyptacane odsetki, i zaptata tych odsetek 
jest pokrywana przez ten zaktad lub statq placowke, to 
uwaza sic, i e  odsetki takie powstajq w Panstwie, w kto- 
rym potoiony jest zaktad lub stata placowka. 

7. Jeieli miedzy ptatnikiern a odbiorcq odsetek lub 
miedzy nimi a osobq trzeciq istniejq szczegolne powiq- 
zania i dlatego odsetki majqce zwiqzek z roszczeniem 
wynikajqcym z dtugu, z tytutu ktorego sq wyptacane, 
przekraczajq kwote, ktora bytaby uzgodniona rniedzy 
ptatnikiern a odbiorcq odsetek bez takich powiqzan, to 
postanowienia tego artykutu stosuje sic tylko do tej 
ostatniej wymienionej kwoty. W tym przypadku nad- 
wyika ponad te kwote podlega opodatkowaniu we- 
dtug prawa kazdego Urnawiajqcego sie Panstwa i przy 
uwzglednieniu innych postanowien niniejszej umowy. 

Artykut 12 

Naleinosci licencyjne 

1. Naleinosci licencyjne, powstajqce w Urnawiajq- 
cym sie Panstwie, wyptacane osobie majqcej rniejsce 
zamieszkania lub siedzibe w drugim Umawiajqcym sie 
Panstwie, mogq byc opodatkowane w tym drugim 
Panstwie. 

2. Jednakie takie naleinosci licencyjne mogq by6 
takie opodatkowane w tym Urnawiajqcym sic Pan- 
stwie, w ktorym powstajq, i zgodnie z prawem tego 
Pahstwa, ale ustalony podatek nie moie  przekroczyc 
12 procent kwoty brutto naleinosci licencyjnych. 

3. Okreslenie ,,naleinosci licencyjne", uzyte w tyrn 
artykule, oznacza wszelkiego rodzaju naleinosci ptaco- 
ne za uiytkowanie lub prawo do uiytkowania dzieta li- 
terackiego, artystycznego lub naukowego, wtqcznie 
z filmami dla kin i tasmami dla transmisji radiowych 
lub telewizyjnych, oraz patentu, znaku towarowego, 
wzoru lub modelu, planu, tajemnicy technologii lub 
procesu produkcyjnego, jak rowniei za inforrnacje 
zwiqzane z doswiadczeniern w dziedzinie przernysto- 
wej, handlowej lub naukowej lub za uiytkowanie lub 
prawo do uiytkowania urzqdzenia przemystowego, 
handlowego lub naukowego. 

4. Postanowienia ustepow 1 i 2 tego artykutu nie 
majq zastosowania, jezeli wtasciciel naleinosci licen- 
cyjnych, majqcy miejsce zamieszkania lub siedzibe 
w Umawiajqcym sie Panstwie, wykonuje w drugim 
Umawiajqcym sie Panstwie, z ktorego pochodzq na- 
leinosci licencyjne, dziatalnosc gospodarczq przez za- 
ktad w nirn potoiony bqdi wolny zawod za pomocq 
statej placowki, a prawa lub majqtek, z tytutu ktorych 
wyptacane sq naleznosci licencyjne, rzeczywiscie 
zwiqzane sq z dziatalnosciq zaktadu lub statej placow- 
ki. W takim przypadku stosuje sie odpowiednio, w za- 
leinosci od konkretnej sytuacji, postanowienia artyku- 
tu 7 lub artykutu 14. 

5. Uwaia sic, i e  naleinosci licencyjne powstajq 
w Umawiajqcyrn sie Panstwie, gdy ptatnikiem jest to 
Panstwo, jego jednostka terytorialna, wtadza lokalna 
albo osoba majqca w tym Panstwie miejsce zamieszka- 
nia lub siedzibe. Jezeli jednak osoba wyptacajqca na- 
leinosci licencyjne, bez wzgledu na to, czy ma ona 
w Umawiajqcym sie Panstwie miejsce zamieszkania 
lub siedzibe, posiada w Umawiajqcym sie Paristwie za- 
ktad lub statq placowke, w zwiqzku z dziatalnosciq kto- 
rych powstat obowiqzek zaptaty tych naleinosci licen- 



Dziennik Ustaw Nr 78 - 4887 - Poz. 690 

cyjnych i zaktad lub stata placowka pokrywajq te nalei- 
nosci, to uwaia sie, i e  naleznosci licencyjne powstajq 
w Panstwie, w ktoryrn potoiony jest zaktad lub staia 
placowka. 

6. Jeieli rniedzy piatnikiern a odbiorcq naleinosci 
licencyjnych lub miedzy nimi obydwoma a osobq trze- 
ciq istniejq szczegolne powiqzania i dlatego kwota na- 
leinosci licencyjnej rnajqca zwiqzek z uiytkowaniem, 
prawem do uiytkowania lub informacjq, za ktore jest 
ptacona, przekracza kwote, ktorq piatnik i odbiorca na- 
leinosci licencyjnych uzgodniliby bez tych powiqzan, 
to postanowienia niniejszego artykutu stosuje sic tylko 
do tej drugiej wymienionej kwoty. W takim przypadku 
nadwyika ponad te kwote podlega opodatkowaniu 
zgodnie z prawem kaidego Umawiajqcego sie Pan- 
stwa i z uwzglednieniem innych postanowien niniej- 
szej umowy. 

Artykut 13 

Zyski ze sprzedaiy rnajqtku 

1. Zyski osiqgniete przez osobe majqcq miejsce za- 
mieszkania lub siedzibe w Umawiajqcyrn sie Panstwie 
z przeniesienia tytuiu wiasnosci rnajqtku nieruchorne- 
go, o ktoryrn mowa w artykule 6, a potoionego w dru- 
gim Umawiajqcym sic Panstwie, mogq byc opodatko- 
wane w tym drugim Panstwie. 

2. Zyski z przeniesienia tytutu wiasnosci rnajqtku 
ruchornego stanowiqcego czesd majqtku zaktadu, kto- 
ry przedsiebiorstwo Umawiajqcego sie Panstwa posia- 
da w drugim Umawiajqcyrn sie Paristwie, albo z tytutu 
przeniesienia wtasnosci rnajqtku ruchornego naleiqce- 
go do staiej placowki, ktorq osoba majqca rniejsce za- 
mieszkania lub siedzibe w Umawiajqcym sie Panstwie 
dysponuje w drugim Umawiajqcym sie Panstwie dla 
wykonywania wolnego zawodu, tqcznie z zyskami 
z przeniesienia tytuiu wiasnosci takiego zakiadu (od- 
rebnie albo razem z caiym przedsiebiorstwem) lub ta- 
kiej staiej placowki, rnogq byc opodatkowane w tym 
drugim Panstwie. 

3. Zyski osiqgniete z przeniesienia tytutu wiasnosci 
statkow morskich lub statkow powietrznych albo ma- 
jqtku ruchomego zwiqzanego z eksploatacjq takich 
statkow morskich lub statkow powietrznych podlegajq 
opodatkowaniu tylko w tym Umawiajqcym sie Pan- 
stwie, w ktorym znajduje sie faktyczna siedziba zarzq- 
du przedsiebiorstwa. 

4. Zyski osiqgniete z przeniesienia tytutu wiasnosci 
akcji spotki kapitatowej, ktorej majqtek bezposrednio 
tub posrednio skiada sie z nieruchomosci poiozonej 
w Urnawiajqcym sic Panstwie, mole by6 opodatkowa- 
ny w tym Panstwie. 

5. Zyski z przeniesienia tytutu wiasnosci jakiego- 
kolwiek innego majqtku n i i  wymieniony w poprzed- 
nich ustepach podlegajq opodatkowaniu tylko w tym 
Umawiajqcym sie Panstwie, w ktorym zyski takie po- 
wstaty. 

Artykut 14 

Wolne zawody 

1. Dochod osiqgany przez osobe majqcq miejsce 
zamieszkania w Umawiajqcym sic Panstwie z wykony- 
wania wolnego zawodu albo innej dziaialnosci o sarno- 
dzielnym charakterze podlega opodatkowaniu tylko 
w tym Panstwie, z wyjqtkiem nastepujqcych okoliczno- 
sci, kiedy taki dochod rnoie byc rowniez opodatkowa- 
ny w drugim Umawiajqcym sie Panstwie: 

a) jeieli osoba posiada w drugirn Umawiajqcyrn sie 
Panstwie statq placowkg w celu wykonywania jej 
dziaialnosci, to w takim przypadku dochod rnoze 
byc opodatkowany w drugim Umawiajqcym sie 
Panstwie tylko w takim zakresie, w jakim rnoie byc 
przypisany takiej staiej placowce; 

b) jeieli osoba przebywa w drugirn Umawiajqcyrn sie 
Panstwie przez okres lub okresy przekraczajqce 
tqcznie 183 dni w 12-miesiecznym okresie, to w ta- 
kim przypadku tylko taki dochod osiqgany z jej 
dziaialnosci wykonywanej w tym drugirn Paristwie 
moie by6 opodatkowany w tyrn drugirn Paristwie. 

2. Okreslenie ,,wolny zawod" obejmuje w szczegol- 
noSci sarnodzielnie wykonywanq dziatalnosc nauko- 
wq, literackq, artystycznq, wychowawczq lub oswiato- 
wq, jak rowniei sarnodzielnie wykonywanq dziatalnosc 
lekarzy, prawnikow, inzynierow, architektow oraz den- 
tystow i ksiegowych. 

Artykui 15 

Praca najemna 

1. Z uwzglednieniem postanowien artykuiow 16, 
19,20 i 21, piace, uposaienia i inne podobne wynagro- 
dzenia, ktore osoba majqca miejsce zamieszkania 
w Umawiajqcym sie Panstwie osiqga z pracy najemnej, 
podlegajq opodatkowaniu w tym Umawiajqcym sie 
Panstwie, chyba i e  praca wykonywana jest w drugirn 
Umawiajqcyrn sie Panstwie. Jezeli praca jest tam wy- 
konywana, to otrzyrnane za niq wynagrodzenie rnoze 
by6 opodatkowane w tym drugim Panstwie. 

2. Bez wzgledu na postanowienia ustepu 1 tego ar- 
tykuiu, wynagrodzenia, ktore osoba rnajqca miejsce 
zamieszkania w Umawiajqcyrn sie Panstwie osiqga 
z pracy najemnej, wykonywanej w drugim Umawiajq- 
cym sie Panstwie, podlegajq opodatkowaniu tylko 
w pierwszym wyrnienionyrn Panstwie, jeieli: 

a) odbiorca przebywa w drugim Panstwie przez okres 
lub okresy nieprzekraczajqce iqcznie 183 dni w ciq- 
gu 12-miesiecznego okresu i 

b) wynagrodzenia sq wypiacane przez pracodawce 
lub w imieniu pracodawcy, ktory nie ma miejsca 
zamieszkania lub siedziby w drugim Panstwie, i 

C) wynagrodzenia nie sq ponoszone przez zakiad lub 
statq placowke, ktorq pracodawca posiada w dru- 
gim Panstwie. 
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3. Bez wzgledu na poprzednie postanowienia tego 
artykutu wynagrodzenia uzyskiwane przez osobe z tytu- 
tu pracy najemnej wykonywanej na poktadzie statku 
morskiego Iub powietrznego eksploatowanego w trans- 
porcie miedzynarodowym mogq byc opodatkowane 
w tym Umawiajqcym sie Panstwie, w ktorym miesci sie 
faktyczna siedziba zarzqdu tego przedsiebiorstwa. 

Artykut 16 

Wynagrodzenia dyrektorow 

1. Wynagrodzenia i inne podobne naleinosci, ktore 
osoba majqca miejsce zamieszkania w Umawiajqcym 
sie Paristwie otrzymuje z tytutu cztonkostwa w zarzq- 
dzie spotki lub w innym organie spotki majqcej siedzi- 
be w drugim Umawiajqcym sie Panstwie, mogq byc 
opodatkowane w tym drugim Panstwie. 

2. Place, wynagrodzenia i inne podobne swiadcze- 
nia uzyskiwane przez osobe majqcq miejsce zamiesz- 
kania w Umawiajqcym sie Palistwie z tytutu funkcji 
cztonka zarzqdu spotki posiadajqcej siedzibe w drugim 
Umawiajqcym sie Panstwie mogq byc opodatkowane 
w tym drugim Panstwie. 

Artykut 17 

Artysci i sportowcy 

1. Bez wzgledu na postanowienia artykutu 14 i 15, 
dochod uzyskany przez osobe majqcq miejsce zamiesz- 
kania w Umawiajqcym sie Palistwie z tytutu dziatalnosci 
artystycznej, na przyktad artysty scenicznego, filmowe- 
go, radiowego lub telewizyjnego, jak tei  muzyka lub 
sportowca, z osobiscie wykonywanej w tym charakterze 
dziatalnosci w drugim Umawiajqcym sie Panstwie mo- 
i e  byc opodatkowany w tym drugim Panstwie. 

2. Jeieli dochod majqcy zwiqzek z osobiscie wyko- 
nywanq dziatalnosciq takiego artysty tub sportowca 
nie przypada temu artyscie lub sportowcowi, lecz innej 
osobie, dochod taki, bez wzgledu na postanowienia ar- 
tykutow 7, 14 i 15 niniejszej umowy, bedzie opodatko- 
wany w tym Umawiajqcym sie Panstwie, w ktorym 
dziatalnosc tego artysty Iu b sportowca jest wykonywa- 
na, jeieli taka osoba jest bezposrednio lub posrednio 
kontrolowana przez tego artyste lub sportowca. 

Artykut 18 

Ernerytury 

1. Z uwzglednieniem postanowien artykutu 19 
ustep 2, emerytury i inne podobne swiadczenia wypta- 
cane osobie majqcej miejsce zamieszkania w Umawia- 
jqcym sie Paristwie z tytutu wczesniejszej pracy najem- 
nej podlegajq opodatkowaniu tylko w tym Panstwie. 

2. Bez wzgledu na postanowienia ustepu 1 emery- 
tury i inne swiadczenia wyptacane z funduszy pan- 
stwowych, ktore sq czesciq systemu zabezpieczen so- 
cjalnych Umawiajqcego sie Panstwa, jego jednostki 
administracyjnej lub wtadzy lokalnej, bedq opodatko- 
wane tylko w tym Paristwie. 

Artykut 19 

Pracownicy panstwowi 

1. a) Wynagrodzenie inne ni i  emerytura, wyptaca- 
ne przez Umawiajqce sie Panstwo, jego jednostke admi- 
nistracyjnq lub wiadze lokalnq kaidej osobie fizycznej 
z tytutu ustug swiadczonych na rzecz tego Panstwa, je- 
go jednostki lub wiadzy lokalnej, podlega opodatkowa- 
niu tylko w tym Panstwie. 

b) Jednakie wynagrodzenie takie podlega opo- 
datkowaniu tylko w drugim Umawiajqcym sie Pan- 
stwie, jeieli usiugi te sq swiadczone w tym Panstwie, 
a osoba fizyczna majqca miejsce zamieszkania w tym 
Panstwie: 

i) jest obywatelem tego Panstwa lub 

ii) nie stata sie osobq majqcq miejsce zamieszkania 
w tym Panstwie wytqcznie w celu swiadczenia tych 
ustug. 

2. Postanowienia artykutow 15, 16 i 18 stosuje sie 
do wynagrodzen i emerytur majqcych zwiqzek ze 
swiadczeniem ustug w zwiqzku z dziatalnosciq gospo- 
darczq Umawiajqcego sie Panstwa, jego jednostki ad- 
ministracyjnej lub wtadzy lokalnej. 

Artykut 20 

Studenci 

1. Piatnosci, jakie student lub praktykant, ktory bez- 
posrednio przed przybyciem do Umawiajqcego sic 
Paristwa ma lub miat miejsce zamieszkania w drugim 
Umawiajqcym sie Panstwie, a ktory przebywa w pierw- 
szym Umawiajqcym sie Panstwie wytqcznie w celu na- 
uki lub praktyki, otrzymuje na wtasne utrzymanie, na- 
uke Iub szkolenie, nie podlegajq opodatkowaniu w tym 
Panstwie, jeieli takie ptatnosci pochodzq ze zrodet po- 
toionych poza tym Panstwem. 

2. Dochod uzyskany przez studenta uniwersytetu 
lub absolwenta odbywajqcego praktyke w zwiqzku 
z dziaialnosciq wykonywanq w Umawiajqcym sie Pan- 
stwie, w ktorym przebywa on wyiqcznie w celu nauki 
lub praktyki, nie moie by6 opodatkowany w tym Pan- 
stwie, chyba i e  przekracza on uzasadnionq kwote, po- 
trzebnq na utrzymanie, nauke lub szkolenie studenta 
lub praktykanta. 

Artykut 2 1 

Profesorowie i wyktadowcy 

1. Osoba fizyczna, ktora przybywa do jednego Uma- 
wiajqcego sie Panstwa w celu nauczania lub prowadze- 
nia badari na uniwersytecie, w szkole wyzszej lub innej 
uznanej placowce oswiatowej w tym Umawiajqcym sie 
Panstwie, a ktora bezposrednio przed przybyciem mia- 
ta miejsce zamieszkania w drugim Umawiajqcym siq 
Panstwie, podlega zwolnieniu od opodatkowania 
w tym pierwszym Panstwie, z tytutu wynagrodzenia 
otrzymanego za takie nauczanie lub badania w okresie 
nieprzekraczajqcym jednego roku od daty pierwszego 
przybycia do tego Panstwa w tym celu. 
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2. Niniejszy artykut ma zastosowanie tylko do do- 
chodu osiqganego z pracy badawczej, jeieli taka praca 
zostata podjeta przez taka osobe w interesie publicz- 
nyrn, a nie gtownie w osobistyrn interesie indywidual- 
nej osoby lub grupy osob. 

Artykut 22 

lnne dochody 

1. Z uwzglednieniem postanowien ustepu 2 czesci 
dochodu osoby majqcej miejsce zamieszkania lub sie- 
dzibe w Umawiajqcym sig Panstwie, bez wzgledu na 
to, skqd one pochodzq, a ktore nie zostaty wyrnienione 
w poprzednich artykutach niniejszej urnowy, podlega- 
jq opodatkowaniu tylko w tym Panstwie. 

2. Postanowienia ustepu 1 nie rnajq zastosowania 
do dochodu, innego n i i  dochod z wtasnosci nierucho- 
rnosci, o ktoryrn rnowa w artykule 6 ustep 2, jeieli od- 
biorca takiego dochodu majqcy miejsce zamieszkania 
lub siedzibe w Umawiajqcym sie Panstwie prowadzi 
dziatalnosc gospodarczq w drugirn Urnawiajqcyrn sie 
Panstwie, w ktoryrn potoiony jest jego zaktad, lub wy- 
konuje w tym drugim Panstwie wolny zawod za pomo- 
cq statej placowki tam potoionej, a prawo lub rnajqtek, 
w zwiqzku z ktoryrn dochod jest wyptacany, jest fak- 
tycznie zwiqzany z dziatalnosciq tego zaktadu lub statej 
placowki. W takim przypadku stosuje sie odpowiednio, 
w zaleinosci od konkretnej sytuacji, postanowienia ar- 
tykutu 7 lub artykutu 14. 

3. Jednakie, jeieli taki dochod jest osiqgany przez 
osobe majqcq miejsce zamieszkania w Umawiajqcym 
sie Panstwie ze irodet potoionych w drugirn Urnawia- 
jqcym sie Panstwie, to taki dochod rnoie byc rowniei 
opodatkowany w tym Panstwie, w ktoryrn on powstat, 
i zgodnie z prawem tego Panstwa. 

Artykut 23 

Majqtek 

1. Majqtek nieruchomy, okreslony w artykule 6, kto- 
ry jest wtasnosciq osoby rnajqcej miejsce zamieszkania 
lub siedzibe w Umawiajqcym sie Panstwie, a ktory jest 
potoiony w drugim Urnawiajqcyrn sie Panstwie, rnoie 
byd opodatkowany w tym drugim Panstwie. 

2. Majqtek ruchomy, stanowiqcy czesc majqtku za- 
ktadu, ktory przedsiebiorstwo Urnawiajqcego sig Pan- 
stwa posiada w drugim Umawiajqcym sie Panstwie, 
lub rnajqtek ruchorny naleiqcy do statej placowki, kto- 
rq osoba majqca miejsce zamieszkania w Umawiajq- 
cym sie Panstwie posiada w drugim Umawiajqcym sie 
Panstwie w celu wykonywania wolnego zawodu, rno- 
i e  by6 opodatkowany w tyrn drugirn Panstwie. 

3. Majqtek, ktory stanowiq statki morskie lub po- 
wietrzne, eksploatowane w komunikacji rniedzynaro- 
dowej, jak rowniei rnajqtek ruchorny stuiqcy do eks- 
ploatacji takich statkow rnorskich lub powietrznych, 
rnoie podlegac opodatkowaniu tylko w tyrn Urnawia- 
jqcym sie Panstwie, w ktorym znajduje sie miejsce fak- 
tycznego zarzqdu przedsiqbiorstwa. 

4. Wszelkie inne czesci majqtku osoby majqcej 
miejsce zamieszkania lub siedzibe w Umawiajqcyrn sie 
Panstwie bedq opodatkowane tylko w tym Panstwie, 
w ktorym znajduje sie ten majqtek. 

Artykut 24 

Unikanie podwojnego opodatkowania 

1. Jeieli osoba rnajqca rniejsce zarnieszkania lub 
siedzibe w Umawiajqcym sie Panstwie osiqga dochod, 
ktory zgodnie z postanowieniami niniejszej umowy 
rnoie byd opodatkowany w drugirn Umawiajqcyrn sie 
Panstwie, to pierwsze Panstwo zezwoli na odliczenie 
od podatku dochodowego tej osoby kwoty rownej po- 
datkowi dochodowernu zaptaconernu w tyrn drugirn 
Panstwie. Takie odliczenie nie rnoie jednak przekro- 
czyc tej czesci podatku dochodowego, obliczonego 
przed dokonaniern odliczenia i ktory odnosi sie do do- 
chodu, ktory rnoie byc opodatkowany w tyrn drugirn 
Panstwie. 

2. Jeieli zgodnie z jakimkolwiek postanowieniern 
niniejszej umowy dochod osoby majqcej miejsce za- 
mieszkania lub siedzibe w Urnawiajqcym sie Panstwie 
jest zwolniony od podatku w tym Panstwie, to Panstwo 
to rnoie tyrn niernniej przy obliczaniu kwoty podatku 
od pozostatego dochodu lub rnajqtku takiej osoby 
wziqc pod uwage zwolniony od podatku dochod. 

3. W celu odliczenia od podatku dochodowego 
w Urnawiajqcyrn sie Panstwie podatek zaptacony 
w drugirn Panstwie bedzie uwaiany za zaliczony na po- 
czet tego podatku, ktory w innym przypadku przypa- 
datby do zaptaty w tyrn drugirn Urnawiajqcyrn sie Pan- 
stwie, lecz zostat obniiony lub urnorzony przez to 
Umawiajqce sie Panstwo zgodnie z postanowieniarni 
ustawodawstwa podatkowego tego Panstwa dotyczq- 
cymi zachet podatkowych. 

Artykut 25 

Rowne traktowanie 

I. Obywatele Umawiajqcego sie Panstwa nie mogq 
by6 poddani w Umawiajqcym sig Panstwie ani opodat- 
kowaniu, ani zwiqzanyrn z nirn obowiqzkom, ktore sq 
inne lub bardziej uciqiliwe n i i  opodatkowanie i zwiqza- 
ne z nim obowiqzki, ktorym sq lub mogq byc poddani 
w tych samych okolicznosciach obywatele tego drugie- 
go Panstwa. 

2. Opodatkowanie zaktadu, ktory przedsiebiorstwo 
Umawiajqcego sie Panstwa posiada w drugirn Uma- 
wiajqcyrn sie Panstwie, nie rnoie byc w tyrn drugirn 
Panstwie mniej korzystne n i i  opodatkowanie przedsie- 
biorstw tego drugiego Panstwa prowadzqcych takq sa- 
rnq dziatalnosd. Postanowienie to nie rnoie byc rozu- 
miane jako zobowiqzujqce Umawiajqce sic Panstwo do 
udzielania osobom majqcym miejsca zarnieszkania 
w drugirn Umawiajqcyrn sie Panstwie jakichkolwiek 
osobistych zwolnien, ulg i obniiek dla celow podatko- 
wych, z uwagi na stan cywilny lub rodzinny, ktorych 
udziela osobom rnajqcym miejsce zamieszkania na je- 
go terytorium. 
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3. Z wyjqtkiem przypadku stosowania postanowien 
artykutu 9, artykutu 11 ustep 7 lub artykutul2 ustep 6 
niniejszej urnowy, odsetki, naleinosci licencyjne i inne 
koszty ponoszone przez przedsiebiorstwo Umawiajq- 
cego sie Panstwa na rzecz osoby majqcej miejsce za- 
mieszkania lub siedzibe w drugim Umawiajqcym sie 
Panstwie sq odliczane przy okreslaniu podlegajqcych 
opodatkowaniu zyskow tego przedsiebiorstwa na ta- 
kich samych warunkach, jakby byly one ptacone na 
rzecz osoby majqcej miejsce zamieszkania lub siedzi be 
w tym pierwszym wymienionym Panstwie. Podobnie 
zobowiqzania pienigine przedsiebiorstwa Umawiajq- 
cego sie Panstwa zaciqgniete wobec osoby majqcej 
miejsce zamieszkania lub siedzibe w drugim Umawia- 
jqcym sie Panstwie sq odliczane przy okreslaniu podle- 
gajqcego opodatkowaniu majqtku tego przedsiebior- 
stwa na takich samych warunkach, jakby byty one za- 
ciqgniete wobec osoby majqcej miejsce zamieszkania 
lub siedzibe w tym pierwszym wymienionym Pan- 
stwie. 

4. Przedsiebiorstwa Umawiajqcego sie Panstwa, 
ktorych majqtek jest wtasnosciq w catosci lub w czesci 
jednej lub wiecej osob majqcych miejsce zamieszkania 
lub siedzibe w drugim Umawiajqcym sie Panstwie al- 
bo jest przez te osoby kontrolowany bezposrednio lub 
posrednio, nie mogq byd w pierwszym Umawiajqcym 
sig Panstwie poddane ani opodatkowaniu, ani zwiqza- 
nym z nim obowiqzkom, ktore sq inne lub bardziej 
uciqiliwe aniieli opodatkowanie i zwiqzane z nim obo- 
wiqzki, ktorym sq lub mogq by6 poddane przedsiebior- 
stwa pierwszego wymienionego Panstwa. 

5. Postanowienia tego artykutu majq zastosowanie, 
bez wzgledu na postanowienia artykutu 2, do wszyst- 
kich podatkow, bez wzglgdu na ich rodzaj i nazwg. 

Artykut 26 

Procedura wzajemnego porozumiewania siq 

1. Jeieli osoba jest zdania, i e  czynnosci jednego 
lub obu Urnawiajqcych sie Panstw wprowadzity lub 
wprowadzq dla niej opodatkowanie, ktore jest niezgod- 
ne z postanowieniami niniejszej urnowy, wowczas mo- 
i e  ona, niezaleinie od srodkow odwotawczych przewi- 
dzianych w prawie wewnetrznym tych Panstw, przed- 
stawic swojq sprawe wlasciwej wtadzy tego Umawia- 
jqcego sig Panstwa, w ktorym ma ona miejsce zamiesz- 
kania lub siedzibe, lub - jeieli w danej sprawie majq 
zastosowanie postanowienia artykutu 25 ustgp 1 - 
wtadzy Umawiajqcego sie Panstwa, ktorego jest oby- 
watelem. Sprawa powinna byd przedstawiona w ciqgu 
trzech lat, liczqc od pierwszego urzgdowego zawiado- 
mienia o czynnosci pociqgajqcej za sobq opodatkowa- 
nie niezgodne z postanowieniami niniejszej umowy. 

2. Wtasciwa wtadza, jeieli uzna zarzut za uzasad- 
niony, ale nie moie sama spowodowad zadowalajqce- 
go rozwiqzania, podejmie starania, aby przypadek ten 
uregulowad w drodze wzajemnego porozumienia 
z wtasciwq wtadzq drugiego Umawiajqcego sie Pari- 
stwa, tak aieby uniknqd opodatkowania niezgodnego 
z niniejszq umowq. 

3. Wtasciwe wtadze Urnawiajqcych sie Panstw bedq 
czynic starania, aby w drodze wzajemnego porozumienia 
usuwad trudnosci lub wqtpliwosci, ktore mogq powsta- 
wad przy interpretacji lub stosowaniu niniejszej umowy. 
Mogq one rowniei konsultowad sip wzajemnie w celu za- 
pobiegania podwojnemu opodatkowaniu w przypad- 
kach, ktore nie sq uregulowane w niniejszej umowie. 

4. Umawiajqce sie Panstwo, po uplywie terminu za- 
witego przewidzianego w jego narodowym ustawo- 
dawstwie, a w kaidym razie po uptywie pieciu lat od 
uptywu roku, w ktoryrn powstat dochod, nie podniesie 
podstawy opodatkowania osoby majqcej miejsce za- 
mieszkania lub siedzibe w drugim Umawiajqcym sie 
Pahstwie poprzez wlqczenie czpsci dochodu, ktora zo- 
stata rowniez opodatkowana w drugim Umawiajqcyrn 
sie Panstwie. Postanowienia tego ustepu nie majq za- 
stosowania w przypadku oszustwa, rozmyslnego dzia- 
lania lub zaniedbania. 

Artykut 27 

Wymiana informacji 

1. Wtasciwe wtadze Urnawiajqcych sip Panstw be- 
dq wymieniaty informacje konieczne do stosowania 
postanowien niniejszej umowy, a takie informacje 
o ustawodawstwie wewngtrznym Umawiajqcych s-ie 
Panstw, dotyczqce podatkow wymienionych w niniej- 
szej umowie, w takim zakresie, w jakim opodatkowa- 
nie, jakie ono przewiduje, nie jest sprzeczne z umowq, 
w szczegolnosci dla zapobiegania oszustwom lub 
uchylaniu sig od takich podatkow. Wymiana informacji 
nie jest ograniczona postanowieniami art. 1. Wszelkie 
informacje uzyskane przez Umawiajqce sie Panstwo 
bedq stanowily tajemnice na takiej samej zasadzie, jak 
informacje uzyskane przy zastosowaniu ustawodaw- 
stwa wewnetrznego tego Panstwa. Jednakie, jeieli te 
informacje stanowiq tajemnice w Panstwie udzielajq- 
cym informacji, bedq udzielane tylko osobom i wta- 
dzom (w tym sqdowym albo organom administracyj- 
nym) zajmujqcym sie ustalaniem, poborem albo sciq- 
ganiem podatkow, ktorych dotyczy urnowa, lub orga- 
nom rozpatrujqcym srodki odwotawcze w sprawach 
tych podatkow. Wyiej wymienione osoby lub wtadze 
bgdq wykorzystywad informacje tylko w tych celach, 
lecz mogq one udostgpnid te informacje w postepowa- 
niu sqdowym lub do wydawania orzeczen. 

2. Postanowienia ustepu 1 nie mogq byc w iadnym 
przypadku interpretowane tak, jak gdyby zobowiqzy- 
waty wtasciwe wtadze Urnawiajqcych sie Panstw do: 

a) stosowania srodkow administracyjnych, ktore nie 
sq zgodne z ustawodawstwem lub praktykq admi- 
nistracyjnq tego lub drugiego Umawiajqcego sie 
Panstwa; 

b) udzielania informacji, ktorych uzyskanie nie bytoby 
moiliwe na podstawie wtasnego ustawodawstwa 
albo w ramach normalnej praktyki administracyj- 
nej tego lub drugiego Umawiajqcego sig Panstwa; 

C) udzielania informacji, ktore ujawniiyby jakqkol- 
wiek tajemnice handlowq, przemystowq, gospo- 
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darczq lub zawodowq albo tryb dziaialnosci 
przedsiebiorstw, lub informacji, ktorych udziela- 
nie bytoby sprzeczne z porzqdkiern publicznym 
(ordre public). 

Cztonkowie rnisji dyplornatycznych 
i urzedow konsularnych 

Postanowienia niniejszej umowy nie naruszajq 
przywilejow podatkowych przystugujqcych przedsta- 
wicielom dyplomatycznym lub urzednikom konsular- 
nym na podstawie ogolnych zasad prawa miedzynaro- 
dowego lub postanowien umow szczegolnych. 

Artykut 29 

Wejscie w iycie 

1. Niniejsza umowa bedzie ratyfikowana, a wymia- 
na dokumentow ratyfikacyjnych zostanie dokonana 
w Kairze. 

2. Niniejsza umowa wejdzie w iycie po otrzymaniu 
dokumentow ratyfikacyjnych i jej postanowienia bedq 
miaty zastosowanie w pierwszej kolejnosci: 

a) w odniesieniu do podatkow pobieranych u irodta 
- do kwot dochodu osiqgnietego w dniu 1 stycz- 
nia lub po tym dniu w roku kalendarzowym naste- 
pujqcym po roku, w ktorym miaia miejsce wymia- 
na dokumentow ratyfikacyjnych, i 

b) w odniesieniu do innych podatkow - do podat- 
kow naliczanych za kazdy rok podatkowy rozpoczy- 
najqcy sie w dniu 1 stycznia lub po tym dniu w ro- 
ku kalendarzowym nastepujqcym po roku, w kto- 
rym miata miejsce wymiana dokumentow ratyfika- 
cyjnych. 

Artykul 30 

Wypowiedzenie 

Niniejsza umowa pozostanie w mocy na czas nie- 
ograniczony, lecz kaide Umawiajqce sie Panstwo mo- 
ze w dniu 30 czerwca lub przed tq datq kazdego roku 
kalendarzowego nastepujqcego po roku, w ktorym zo- 
stata dokonana wymiana dokumentow ratyfikacyj- 
nych, przekazac drugiemu Umawiajqcemu sic Pan- 
stwu drogq dyplomatycznq note o wypowiedzeniu 
umowy. W takim przypadku umowa przestanie obo- 
wiqzywac: 

a)  w zakresie podatkow pobieranych u irodla - do 
kwot dochodu osiqgnietego w dniu 1 stycznia lub 
po tym dniu w roku kalendarzowym nastepujqcym 
po roku, w ktorym zostata przekazana nota o wy- 
powiedzeniu; 

b) w zakresie innych podatkow - za kaidy rok podat- 
kowy rozpoczynajqcy sie w dniu 1 stycznia lub po 
tym dniu w roku kalendarzowym nastepujqcym po 
roku, w ktorym zostala przekazana nota o wypo- 
wiedzeniu. 

Na dowod czego nizej podpisani, nalezycie upo- 
wainieni, podpisali niniejszq umowe. 

Sporzqdzono w Warszawie dnia 24 czerwca 1996 r. 
w dwoch egzemplarzach w jezyku angielskim. 

Z upowainienia Z upowainienia 
Rzqdu Rzeczypospolitej Rzqdu Arabskiej Republiki 
Polskiej Egiptu 

G. W. Kotodko Mohieddin A. Elghareeb 
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THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
POLAND 

and 

THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC 
OF EGYPT 

for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 

income and on capital 

The Government of the Republic of Poland and the Government 
of the Arab Republic of Egypt 
desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 
double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on income and capital 

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
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Article 1 

PERSONAL SCOPE 

This Agreement shall apply to persons who are residents of 
one or both of the Conhactillg States. 

Article 2 

TAXES COVERED 

1. This Agreement shall apply to taxes on income and on 
capital imposed on behalf of a Contracting State or of its political 
subdivisions or local authorities, irrespective of the manner in which 
they are levied. 

3. There shall be regarded as taxes on income and on capital 
all taxes imposed on total income, on total capital, or on elements of 
income or elements of capital, including taxes on gains from the 
alienatio~~ of movable or immovable property, taxes on the total 
amounts of wages or salaries paid by enterprises, as well as tmes on 
capital appreciation. 

3. Tile existing taxes to which the Agreement shall apply are 
in particular: 

a) in the case of the Republic of Poland: 

j) the personal income tax; 
ii) the corporate income tax; 

(hereinafter referred to as "Polish Tax") 

b) in the case of the Arab Republic of Egypt: 

i) the tax on income derived from immovable property 
(including the agriculture land tax, the building taxj 

ii) the i~nikied tix~ on income of individuals; 
iii) the tax on corporation profits; 
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iv) tile developlne~lt duty tax; 
v) supplementary taxes imposed as percentage of 
taxes melltio~led above or othenvise; 

(hereinafter referred to as "Egyptian Tax"); 

4. The Agreement shall apply also to any identical or 
substantially si~nilar taxes which are imposed by either Contracting 
State after the date of signature of the Agreement in addition to, or 
in place of, the existing taxes. The competent authorities of the 
Contracting States sllall notify each other of significant changes 
which have been made in their respective taxation laws. 

Article 3 

GENERAL DEFINITIONS 

1.  For the purposes of this Agreement, unless the context 
otherwise requires: 

a) the term "the Republic of Pola~ld " when used in the 
geographical sense rneans the territory of the Republic of Poland, 
including any area beyond its territorial waters, within which under 
the laws of Poland and in accordance with international law, Poland 
may exercise its sovereign rights over the sea bed, its subsoil and 
their natural resources; 

b) the tenn "Egypt" means the Republic of E,gpt and 
when used in a geographical sense, the tenn "Egypt" includes: 

i) the temtorial seas thereof, and 
ii) the seabed and subsoil of the submarine areas 

adjacent to the coast thereof, but beyond the territorial sea, over 
which E ~ y p t  exercises sovereign rights, in accordance with 
international law for the purpose of exploration or exploitation of 
the natural resources of such areas but oilly to the extent that the 
personal property or activity to which the agreement is being 
applied is comiected with such exploration or exploitation. 
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c) tile tenns " a Co~ltractir~g State" and "the other 
Contractillg State" mean Poland or Egypt as the context requires; 

d) the term "person" includes an individual, a company and 
any other body of persons; 

e) the term "company" meals any body corporate or any 
entity wliich is treated as a body corporate for tax pilrposes; 

f) the terms "enterprise of a Contracting State" and 
"enterprise of the other Co~itractilig State" mean respectively an 
enterprise carried on by a resident of a Contracting State and an 
enterprise carried on by a resident of the other Contracting State; 

g) tile tern "national" 1nea11s all individuals possessing the 
nationality of a Contracting State and all legal persons, partnerships 
and associatioils deriving their status as such from the law in force 
in a Contracting State; 

11) the term "intenlational traffic" means any transport by a 
shps  or aircraft operated by an enterprise whch has its head office 
in a Contractilig State, except when tlte sliips or aircraft are operated 
solely between places situated in the tenitory of the other 
Contracting State. 

i) the term "competent authority" means: 

i) in the case of Poland the Ministry of Finance or his 
authorized representative; 

ii) in the case of Egypt, the iMinister of Finance or his 
authorized representative. 

2. As regards the application of this Agreement by a 
Contracting State, any t e n  not defined titerein shall, unless tile 
context othenvise requires, have the meaning which it has tltlder the 
laws of that State colicerning the taxes to wliicli the Agreemelit 
applies. 
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Article 4 

RESIDENT 

1 .  For the piirposes of this Agreement, the term "resident of 
a Co~ltractillg State" meals a perso11 who, under the laws of that 
State, is liable to tax tllereiil by reason of his domicile, residence, 
place of management or any other criterion of a similar nature. 

2. Where by a reason of the provisions of paragraph 1 ,  au 
individual is a resident of both Contracting States, then his status 
shall be determined as follows: 

a) he shall be deemed to be a resident of the State in which 
he has a permanent home available to him; if he has a permanent 
home available to him in both States, he shall be deemed to be a 
resident of the State in wllicll he has his center of vital interests; 

b) if the State in whch he has his center of vital interests 
cannot be detennined, or if he has not a permanent home available 
to Ilim in either Contracting State, he shall be deemed to be a 
resident of the State in which he has an habitual abode; 

c) if he has an Ilabitual abode in both States or in neither of 
them, he shall be deemed to be a resident of the State of which he is 
a national; 

d) if he is a national of both States or of neither of them, 
the competent authorities of the Contracting States shall settle the 
question by a mutual agreement. 

5 .  Where by reason of the provisions of paragraph 1 ,  a 
person other than a .  individual is a resident of both Contracting 
States, then it shall be deemed to be a resident of the State in which 
its place of effective management is situated. 



Dziennik Ustaw Nr 78 - 4897 - Poz. 690 

PERMANENT ESTABLISHNIENT 

1 .  For the purposes of this Agreement, the tenn 
"permanent establislunent" means a fixed place of business tilrough 

which the business of an enterprise is wholly or partly canied on: 

2. The tenn "permanent establishment" includes especially: 

a) a place of management; 

b) a branch; 

c) an office; 

d) a factory; 

e) a workshop, and 

f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of 
extraction of natural resources, 

g) a farm or a plantation, 

11) premises and warehouses used as sales outlets. 

?. The term "permanent establishment" likewise 
encompasses: 

a) A building site or coilstruction or asseinbly project or 
installation project or supervisory activities in connection therewith, 
but only if such site, project or activities continues for a period of 
more than six months, w i h  12 months period; 

b) The furnishing of services, including consultancy 
services, , by an enterprise to tllrough employees other perso~mel, 
but only where activities of that nature continue (for the same or a 
coil~lected project) within 1.he country for a period or periods 
aggregating inore thal six inonths within any 12 months period. 

4. Notwithstanding tlle preceding provisions of this article 
the term "permanent establishment" shall be deemed not to include: 
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a) the use of facilities solely for the purpose of storage or 
display of goods or ~nercliaiidise beloilyii~g to the enterprise; 

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise 
belonging to the enterprise solely for the purpose of storage or 
display; 

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise 
belonging to the enterprise solely for the purpose of processing by 
another enterprises; 

d) the inaintena~lce of a fixed place of busiiless solely for 
the purpose of purchasing goods or inerchandise or of collecting 
information, for the enterprise; 

e) the maintenance of a fixed place of business solely for 
the purpose of carrying on, for the enterprise, any other activity of a 
preparatory or auxiliary character; 

f) the maintenance of a fixed place of business solely for 
any combination of activities mentioned in subparagraphs a) to e), 
provided that the overall activity of the fixed place of business 
resultiiig froin this coinbination is of a preparatory or auxiliary 
character. 

5. Notwithstanding the provisio~ls of paragraphs 1 and 2, 
where a person - other than an agent of an independent status to 
whom the paragraph 7 applies - is acting in a Contracting State on 
behalf of an enterprise of the other Contracting State, that enterprise 
shall be deemed to have a permanent establishment in the first- 
mentioned Contracting State in respect of any activities which that 
person undertakes for the enterprise, if such a person has and 
habitually exercises in that State an authority to conclude contracts 
in the name of the enterprise, unless the activities of such person are 
limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised 
tllrough a fixed place of business would not make this fixed place of 
business a permanent establislunent under the provisions of that 
paragapli. 

6. Notwithstanding the preceding provisions of this Article 
an insurance enterprise of a Coiitractiilg State shall-except 111 regard 
to reinsurance-be deemed to have a pelmalent esrabiisllrnent in the 
other Contracting State if it collects preiniums in rl~e territory of that 
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other State or insures risks situated therein tllrough a person other 
than an agent of a11 independent status to whom paragraph 7 applies. 

7. An enterprise of a Contracting State sl~all not be deemed 
to have a perrnane~it establislunent in the other Contracting State 
merely because i t  carries on business in that other State tllrough a 
broker, general commission agent or any other agent of an 
independent status, provided that such persons are acting in the 
ordinary course of their business. However, when the activities of 
such an agent are devoted wholIy or allnost wholly on behalf of that 
enterprise, he will not be coilsidered an agent of an independent 
status within the meaning of this paragraph. 

8. The fact that a company which is a resident of a 
Contracting State controls or is controlIed by a company which is a 
resident of the other Contracting State, or which carries on business 
in that other State (whether through a permanent establisl~ment or 
otherwise), shall not of itself constitute either company a permanent 
establishment of the other. 

Article 6 

INCOME FROM IMPIOVABLE PROPERTY 

1. Income derived by a resident of a Contracting State from 
imnovable property (including income from apculture) situated in 
the other Contracting State, may be taxed in that other State. 

2. The term "immovable property" shall have the lneanrng 
which it has under the law of the Contracting State in which the 
property in question is situated. The term shall in any case include 
property accessory to immovable property, livestock and equipment 
used in agriculture, rigllts to which the provisions of general law 
respecting landed property apply, u suhc t  of immovable property 
and rights to variable or fixed payments as consideratio11 for tlie 
working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other 
natural resources; ships and aircraft shall not be regarded as 
immovable property. 
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3. l l l e  provisiolls of paragraph 1 shall apply to inco~ne 
derived from the direct use, letting, or use in ally other fonn of 
irnlnovable property. 

4. The provisiolls of paragraplrs 1 and 3 of this Article, 
shall also apply to the income from i~mnovable property of an 
enterprise and to income from i~nrnovable property used for the 
perfonnalice of independent personal services. 

Article 7 

BUSINESS PROFITS 

1.  Tlme profits of an enterprise of a Contracting State shall 
be taxable only in that State imless the enterprise carries on business 
in the other Contracting State through a permanent establishment 
situated therein. If the enterprise carries on business as aforesaid the 
profits of the enterprise may be taxed in the other State but only so 
inuclm of them as is attributable to that permanent establislunent. 

2. Subject to the provisiolls of paragraph 3 of this Article, 
where an enterprise of a Contracting State carries on business in tile 
other Contracting State through a pennanent establislmment situated 
therein, there shall in each Contracting State be attributed to that 
permanent establisllment the profits which it might be expected to 
make if it were a distinct and separate enterprise, engaged in the 
same or similar activities under the same or similar conditions and 
dealing wholly independently with time enterprise of which it is a 
permanent establishment. 

3. In determining the profits of a permanent establishment, 
there shall be allowed as deductions expenses which are incurred for 
the purposes of the business activity of the permanent establislunent, 
including executive and general administrative expenses so incurred, 
whether in the State in which the pennanent establislmlnent is 
situated or elsewhere. 

4. Insofar as it has been custo~nary in a Contracting State 
to detennine the profits to be attributed to a permanent 
establish~nent on the basis of an apponion~nent of the total profits of 
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111s enterprise to its various parts, nothi~~g in paragraph 2 shall 
preclude that Contracting State fro111 detenniliing the profits to be 
taxed by sucli an apportionlnent as rnay be custotnary. Tlie method 
of apportionment adopted shall, however be such that the result 

be in accordance with the prirlciples contained in this Article. 

5. For the purposes of the preceding paragaplis, tlie profits 
10 be attributed to the permanent establishment shall be detenniued 
by the same method year by year, uuless there is a good suficielit 
reason to the ~Olltrary. 

6. Where profits include items of income which are dealt 
with separately in other Articles of this Agreement, then the 
provisions of those Articles shall not be affected by the provisions 
of this Article. 

Article 8 

INTERNATIONAL TRANSPORT 

1. Profits from the operation of slips or aircraft in 
international traffic, shall be taxable only in the Contracting State in 
which the place of effective management of the enterprise is 
situated. 

2. If the place of effective management of a shipping 
enterprise is aboard a ship then it shall be deemed to be situated in 
the Contracting State in which the home harbour of the slip is 
situated or if there is no such home harbour, in the Contracting State 
of which the operator of the ship is a resident. 

3. The provisioils of paragraph 1 shall also apply to profits 
fiom the participatioil in a pool, a joint business or an international 
operating agency. 
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Article 9 

ASSOCIATED ENTERPRISES 

1 .  Where: 

a) an enterprise of a Co~ltracti~lg State participates directly 
or indirectly in the management, control or capital of an enterprise 
of the other Contracting State, or 

b) the same persons participate directly or indirectly in the 
management, control or capital of an enterprise of a Contracting 
State and an enterprise of the other Contracting State, 

and in either case conditions are made or imposed between 
the two enterprises in their commercial or financial relations which 
differ from those which would be made between independent 
enterprises, then any profits which would, but for those conditions, 
have accnted to one of the enterprises, but, by reason of those 
conditions, have not accrued, may be included in the profits of that 
enterprise and taxed accordingly. 

2. Where a Contracting State i~lcludes in the profits of an 
enterprise of that State - and taxes accordingly - profits on which an 
enterprise of the other Contracting State has been charged to tax in 
that other State and the profits so included are profits which would 
have accrued to tile etlterpnse of the first-mentioned State if the 
conditions made between the two enterprises had been those which 
would have been made between independent enterprises, then that 
other State sliall make an appropriate adjustment to the amount of 
the tax charged therein on those profits. In determining such 
adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this 
Agreement. 

3. A Contracting State shall not change the profits of an 
enterprise in the circumstances referred to in paragrapll 1 after the 
expire of the time limits provided in its national laws and, in any 
case, after five years from the end of the year in which the profits 
which would be subject to such change would have accrued to an 
enterprise of that State. 
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4. The provisiolls of paragraplls 2 and 3 sllall not apply in 
tile case of fraud, willful default or ~~eglect .  

Article 10 

DIVIDENDS 

1. Dividends paid by a company wllich is a resident of a 
Contracting State to a resident of the other Contracting State may be 
taxed in that other State. 

2. However, such dividends may also be taxed in the 
Contracting State of which the company paying the dividends is a 
resident, and according to the laws of that State, but if the recipient, 
is the beneficial owner of the dividends the tax so charged shall not 
exceed 12 per cent of the gross amount of the dividends.This 
paragap11 sllall not affect the ta,~atioii of the company i11 respect of 
the profits out of which the dividends are paid. 

3. The tenn "dividends" as used in this Article, meals 
income from shares, mining shares, founders shares or other rights, 
not being debt-claims, participating in profits, as well as incolne 
from other corporate rights which is subjected to the same taxation 
treatment as income from shares by the laws of the State of which 
the company making the distnbi~tion is a resident. 

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if 
the beneficial owner of the dividends, being a resident of a 
Colltracti~lg State, carries on business in the other Contracting State 
of which the company paying the dividends is a resident, tlrough a 
permanent establislunent situated therein, or perfonns in that other 
State independent persolla1 sewices from a fixed base situated 
therein, and the holding in respect of which the dividends are paid is 
effectively connected with such permanent establishment or fixed 
base. In such case the provisior~s of Article 7 or 14 shall apply. 

5. Where a company which is a resident of a Contracting 
State derives profits or irlcolne from the other Contracting State, that 
other State may not impose any tax on the dividends paid by the 
company, except insofar as such dividends are paid to a resident of 
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that other State or insofar as the holding in respect of which the 
dividelids are paid is effectively con~lected with a permanent 
establislunellt or a fixed base situated in that other State, nor subject 
the company's undistributed profits to a tax on the company's 
undistributed profits, even if the dividends paid or the undistributed 
profits co~isist wholly or partly of profits or income arising in such 
other State. 

Article 11 

INTEREST 

1 .  Interest arising in a Contracting State and paid to a 
resident of the other Contracting State may be taxed in that other 
State. 

2. However, such interest inay also be taxed in tlle 
Contracting State in which it arises and according to the laws of that 
State, but if the recipient is the beneficial owner of the interest the 
tax so charged shall not exceed 12 per cent of the gross amount of 
the interest. 

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest 
arising in a Contracting State and derived by the Government of 
other Contracting State including local authorities thereof and the 
Central Bank shall be exempt from tax in the first mentioned State. 

4. The term "interest" as used in this Article means income 
from debt-claims of every kind, whether or not secured by mortgage 
and whether or not canying a right to participate in the debtor's 
profits, and in particular, income from govemnent securities and 
income froin bonds or debentures, including premiums and prizes 
attaching to such securities, bonds and debentures. 

5. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if 
the beneficial owner of the interest, being a resident of a Contracting 
State, carries on business in the other Contracting State in which the 
interest arises, through a permanent establis1lrnent situated therein or 
perfonns in that other State an independent personal services from a 
fixed base situated therein, and the debt-claim in respect of which 
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tlie interest is paid is effectively counected with such pennulent 
establishmel~t or fixed base. In such case the provisions of Article 7 
or 14, as the case may be, shall apply. 

6 .  Interest shall be deemed to arise in a Contracting State 
when tlie payer is that State itself, a political subdivision, a local 
authority or a resident of that State. Wliere Iiowever, tlie person 
paying tlie interest, whether lie is a resident of a Contracting State or 
not, has in a Contracting State a permanent esrablislunent or a fixed 
base in colulectioil with which the indebtedness on which the 
interest is paid was incurred, and sucll interest is borne by such 
pennaneilt establislunent or fixed base, then such interest shall be 
deemed to arise in the State in which the pennalent establishment or 
fixed base is situated. 

7. Where, by n season of a special relatiolisllip betweel! the 
payer and the beneficial owner or between both of them and some 
other person, the atnount of the interest, haviny regard to tlie debt- 
claim for which it is paid, exceeds tlie atnount wllicli would have 
been agreed upon by the payer and tlie beneficial owner in the 
absence of such relationship, tile provisions of this article shall 
apply only to the last-mentioned amount. 111 such case, the excess 
part of the payments shall remain taxable according to the laws of 
each Contracting State, due regard being had to the other provisions 
of this Agreement. 

Article 12 

ROYALTIES 

1 .  Royalties arising in a Co~ltractitlg State and paid to a 
resident of the other Contracting State may be taxed in that other 
State. 

2. However, such royalties may also be taxed in the 
Contracting State in which they arise, and according to the laws of 
that State, but if the recipient is the beneficial owner of the royalties 
the tax so charged shall not exceed 12 per cent of the gross amount 
of the royalties. 

3. The tenn " royalties" as used il l  this article tneans 
payments of ally kind as a consideration for the use of, or the right 
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to use, any copyrigilt of literary, artistic or scientific work incittding 
cinematogapi~y films, and fillns or tapes used for radio and 
television broadcasting, any patent, trade mark, design or model, 
plan, secret fonnula or process, or for the use of, or the right to use, 
industrial, co~runerciai, or scientific equipment or for infonnation 
concenling industrial, co~n~nercial or scientific experience. 

4. The provisiorls of paragraphs 1 and 2 shall not apply if 
the beneficial owner of the royalties, being a resident of a 
Co~ltracti~lg State, carries on business ill  the otlier Contracting State 
in which the royalties arise, through a permanent establislunent 
situated therein, or perfonns in that otlier State independent personal 
services from a fixed base situated therein, and the right or property 
in respect of which the royalties are paid is effectively connected 
with such permanent establislunent or fixed base. 111 sucli case the 
provisions of Article 7 or Article 14, as tlie case [nay be, sliall apply. 

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contractill State 
when the payer is that State itself, a political subdivision, a local 
authority or a resident of that State. Wliere, however, the person 
paying the royalties, whether he is a resident of a Contracting State 
or not, has in a Contracting State a penna~ent establishmelit or a 
fixed base in connection with which the liability to pay the royalties 
was incurred and such royalties are borne by such permanent 
establisllment or fixed base, then such royalties shall be deemed to 
arise in the State in which tlle permanent establishment or fixed base 
is situated. 

6. Where, by reason of a special relationship between the 
payer and the beneficial owner or between both of them and some 
other person, tlie a~nount of tlie royalties, having regard to tlle use, 
right or information for which they are paid, exceeds tlie amount 
which would have been agreed upon by tlie payer and the beneficial 
owner in the absence of such relationship, the provisions of this 
article shall apply only to the last-mentioned amount. In sucli case, 
the excess part of tlle payments shall remain taxable accordins to 
the laws of each Contracting State, due regard being had to the other 
provisio~ls of this Agreement. 
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CAPITAL GAINS 

1. Gains derived by a resident of a Contracting State From 
the alienation of ilmnovable property referred to in Article 6 and 
situated in the other Contracting State may be tased in that other 
State. 

2. Gains from the alienation of ~novable property forming 
part of the business property of a pennane~lt establisll~nent which an 
enterprise of a Contracting State has in the other Co~ltracti~lg State 
or of movable property pertaining to a fixed base available to a 
resident of a Contracting State in the other Contracting State for the 
purpose of performing independent personal services, including such 
uains from the alienation of such a pennanent establislune~lt (alone 3 

or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in 
the other State. 

5 .  Gains froin the alienation of ships or aircraft operated in 
internatiorlal traffic, or movable property pertaining to the operation 
of such ships or aircraft, sllall be taxable only in the Contracting 
State in which the place of effective matlagement of the enterprise 
is situated. 

4. Gains From the alienation of shares of the capital stock 
of a company the property of which consists directly or indirectly 
principally of irmnovable property situated in a Contracting State 
may be taxed in that State. 

5. Gains from the alienation of any property other than that 
referred to in preceding paragraphs may be taxed only in the 
Contracting State where the income arises. 

Article I I 

INDEPENDENT PERSONAL SERVICES 

1.  Inco~ne derived by 3 resident of a Contracting State in 
respect of professio~lal services or other act~vities of an independent 
character sl~all be taxable only in that State, except the following 
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circumstances, when such income may also be taxed in the other 
Contractiug State: 

a) if he has a fised base regularly available to 11i1n in the 
other Colltraciillg State for the purpose of performing llis activities, 
in that case, only so muc11 of the illco~ne as is attributable to that 
fixed base, may be taxed ill that other Contracting State; 

b) if his stay in the other Contracting State is for a period 
or periods amounting to or exceeding to rile aggrebqte 183 days 
within a 12-months period, in that case, only so much of thz income 
as is derived fiom his activities performed in that other Col~tracting 
State may be taxed in the other Staic. 

3. The term " professional se~vices" includes especially 
independent scientific, literary, artistic, educatiollal or teaching 
activities, as well as tile independent activities of physicians, 
lawyers, engineers, arcllirects, dentists and accountants. 

Article 15 

DEPENDENT PERSONAL SERVICES 

1. Subject to the provisio~ls of Articies 16, 19, 30 and 2 1 of 
this Agreement, salaries, wages m d  other similar remuneration 
derived by a resident of a Contracung State in respect of an 
employment, shall be taxable only in that State, unless the 
employment is exercised in the other Contracting State. If the 
employment is so exercised, such remuneration as is derived 
therefrom may be taxed in that other State. 

3. Notwithsta~ldi~lg the provisions of paragraph 1,  
remuneration derived by a resident or'a Contracting State in respect 
of an employment exercised in the other Contracting State, shall be 
taxab!e only in the first-mentioned Staie if 

a) the recipient is present in the other Contracting State for 
a period or periods not exceedins in the aggiegaie 153 days within 
a twelve months period, and 
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b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an 
employer who is not a resident of the other State, and 

c) the remuneration is not borne by a pennanent 
establislunent or fixed base which the employer llas in the other 
State. 

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, 
remuneration derived in respect of an employment exercised aboard 
a ship or aircraft operated in international traffic, [nay be taxed in 
tile Contracting State in which the place of effective ~nanagement of 
the enterprise is situated. 

Article 16 

DIRECTORS' FEES 

1 .  Directors' fees and other similar payments derived by a 
resident of a contracting State in his capacity as a member of the 
board of directors or any other similar organ of a company which is 
a resident of the other Contracting State, may be taxed in that other 
State. 

2. Salaries, wages and other similar remuneration denved 
by a resident of a Contracting State in his capacity as an official in a 
top level managerial position of a company which is a resident of 
the other Contracting State may be taxed in that other State. 

Article 17 

ARTISTS AND SPORTSMEN 

I .  Notwitllstanding the provisions of Articles 14 and 15, 
income derived by a resident of a Contracting State as an 
entertainer, such as a theater, motio~l picture, radio or television 
artist, or a musician, or as a sportsman From his personal activities 
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as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in 
that other State. 

2.  Where i~ico~ne in respect of personal activities esercised 
by an entertainer or a sportsma1 in his capacity as such accnles not 
to the entertainer or sports~nan liilnself but to another person, that 
income may, notwirlistanding tlie provisio~is of Article 7, 14 and 15, 
be taxed in the Contracting State ill which tlie activities of tlie 
entertainer or the sports~nall are exercised, if that person is directly 
or indirectly controlled by the entertainer or sportsman. 

Article 18 

PENSIONS 

1.  Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, 
pensions and other similar remuneration paid to a resident of a 
Contracting State in consideration of past employment, shall be 
taxable only in that State. 

2.Notwitllstalding the PI-ovisions of paragraph 1, pensions 
paid and other paynents made under a public scheme which is part 
of the social security system of a Contracting State or a political 
subdivision or a local authority thereof shall be taxable only in that 
State. 

Article 19 

GOVERNMENT SERVICE 

1 .  a) Re~nuneration, other than a pension, paid by a 
Contracting State or a political subdivision or a local authority 
thereof to an individual in respect of services rendered to that State 
or subdivision or local authority shall be taxable orlly in that State. 

b) However, such remuneration shall be taxable only in the 
other Contracting State if the services are rendered in that State and 
the individual is a resident of that State who: 
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( i )  is a tlatio~lal of that State; or 

(ii) did not become a resident of that State solely for the 
purpose of rendering the services. 

2. The provisions of Articles 15, 16 and 15 shall apply to 
re~nuneratiotl and pensions in respect of services rendered in 
con~lectio~l with a business carried on by a Contracting State or 
political subdivision or a local ai~tliority thereof. 

Article 20 

STUDENTS 

1. Payments whicli a student or a business apprentice who 
is or was immediately before visiting Contracting State a resident of 
the other Contracting State and who is present in the first-mentioned 
State solely for the purpose of his education or training receives for 
the purpose of his maintenance, education or training shall not be 
taxed in that State, provided that such payments arise from sources 
outside that State. 

2. Illcome derived by a university student or a post 
graduate apprentice in respect of activities exercised in the 
Contracting State in which he is present solely for the purpose of his 
education or training, shall not be taxable in that State, unless it 
exceeds the amount reasonably necessary for maintenance, 
education or training of a student or apprentice. 

Article 2 1 

PROFESSORS AND RESEARCHERS 

1 .  An individual who visits one of the Contracting State for 
the purpose of teaching or ellgagiilg in research at university, college 
or other recobnized educational institutio~l in that Contracting State, 
and who was immediately before that visit a resident of the other 
Contracting State, shall be exempt from tax by the first-mentioned 
Contracting State on remuneration for such teaching or research for 
penod not exceeding one year &om tile date he first visit that State 
for such purpose. 
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3. This Article shall only apply to incorne from research, if 
such research is undertaken by the individual in the public interest, 
and not primarily for tile benefit of some other private person or 
persons. 

Article 22 

OTHER INCOkIE 

1 .  Subject to the provisions of paragap11 2, items of 
income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not 
dealt with in the foregoing Articles of this Agreement, shall be 
taxable only in that State. 

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, 
other tharl income from immovable property as defined in paragraph 
2 of Article 6, if the recipient of such income, being a resident of a 
Contracting State, carries on business in the other Contracting State 
through a permanent establishment situated therein, or performs in 
that other State independent personal services from a fixed base 
situated therein, and the right 01- property in respect of which the 
income is paid is effectively co~lnected with such pennanent 
establishment or fixed base. In such case, the prowsions of Article 7 
or Article 14, as the case !nay be, shall apply. 

3. However, if such income is derived by a resident of a 
Contracting State fiom sources in the other Contractirlg State, such 
illcome may also be taxed in the State in whlch it arises, and 
according to the law of that State. 

Article 23 

CAPITAL 

1 .  Capital represented by immovable property referred to 
in Article 6, owned by a resident of a Contracti~lg State and situated 
in the other Contracti~lg State, may be taxed in that other State. 

2. Capital represented by movable property forming part of 
the business property of n pennanent establishment which an 
enterprise of a Contracting State llas in the other Contracting State 
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or by movable property pertaining to a fised base available to a resident 
of a Corltractir~~ State in the other Contracting State for the purpose of 
performing indeperldent personal services, may be taxed in that other 
State. 

3. Capital represented by ships or aircraft operated in 
international traffic 'md by movable property pertaining to the operation 
of such sl~ips or aircraft, shall be taxable only in the Contracting State in 
which the place of effective management of the enterprise is situated. 

4. All other elements of capital of a resident of a Contracting 
State, shall be taxable only in that State in which the capital is located. 

Article 21 

ELINIINATION OF DOUBLE TAXATION 

1. Where a resident of Contracting State derives income or 
owns capital which, in accordance with the provisions of this Agreement 
may be taxed in the other Contracting State, the first-mentioned State 
shall allow as a deduction from the tax on the income or on the capital of 
that resident as amount equal to that income tax or to the capital tax paid 
in that other State. Such deduction shall not, however, exceed that part 
of the income tax or capital tax, as computed before the deduction is 
aiven, which is attributable. as the case may be, to the income or the - 
capital which may be taxed in that other State. 

3 Where, in accordance with any provision of this Agreement 
income derived or capital owned by a resident of a Contracting State is 
exempt from tax in that State, such State may nevertheiess, in calculating 
the amount of tax on the remaining income or capital of such resident, 
take into account the exempted income or capital. 

3. For the purposes of the deduction from the tax on income or 
on capital in a Contracting State, the tax paid in the other Contracting 
State shall be deemed to include the tzx which is otherwise payable in 
that other Contracting State. but has been reduced or waived by that 
Contracting State under its legal provisions for tax incentives. 
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Article 25 

NON-DISCRIIVIINATION 

1 .  Nationals of a Contracting State shall 11ot be subjected in 
tile other Contracting Stare to any taxation or ally requirement 
co~u~ected therewith, wliich is other or more burdenso~ne than the 
taxation and connected requirements to which nationals of that other 
State in the same circulnstances are or may be subjected. 

2.  The taxation on a permanent establisllment which an 
enterprise of a Co~ltracting State has in the other Contracting State, 
shall not be less favorably levied in that other State than the taxatlon 
levied on enterprises of that other State carrying on the same 
activities. This provision shall not be construed as obliging a 
Contracting State to grant to residents of the other Contracting State 
any personal allowances, reliefs and reductions for taxation 
purposes on account of civil status of family responsibilities which it 
grants to its own residents. 

3. Except where the provisions of Article 9, paragraph 7 of 
Article 1 1 ,  or paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royaities 
and other disburselnellts paid by a11 enterprise of a Contracting State 
to a resident of the other Contracting State shall, for the purpose of 
determining the taxable profits of such enterprise, be deductible 
under the same conditions as if they had been paid to a resident of 
the frrst-mentioned State. Similarly, any debts of an enterprise of a 
Con~acting State to a resident of the other Contracting State shail, 
for the purpose of determining the taxable capital of such enterprise, 
be deductible under the same conditions as if they had been 
contracted to a resident of the first-mentioned State. 

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which 
is wholly or partly owned or controlled, directly or indirectly, by 
one or inore residents of the other Co~ltractillg State, shall not be 
subjected in the first-mentioned State to any taxatio~l or ally 
requirement co~lnected therewit11 which is more burdensome than 
the taxation and connected requirements to which other similar 
enterprises of the first-mentioned Stare are or may be subjected. 
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5. The ~)rovisic~~~s of ll~is A~licle sl~all. ~~otwill~st;~l~(li~lg the 
provisio~~s of Arlicle 2, apl~ly lo taxes ol'every killtl a11d (lescl.il)liol~. 

MU'I'UA 1, AC;I<EEM EN'I' IDI<0(:EI)CJI<E 

1 . Wllere a persol1 colisitlers Illat l l~e ac(io11s 01' olle or 1)otIi 
of the Contractii~g Slates result (11. will I T S I I ~ ~  fi)r l1i111 I I I  taxalio~~ 1101 

in accordalice will1 ll~e provisiolis 01' lliis Ag~.celllcl~l. Ile Inay. 
irrespective of ll~e reliletlies 1)rovicietl I)y lllc cfo~l~estic law of Illose 
States, present his case to t 11e C:ol~lpelc~~t a~llllol.ity of lllc 
Contractilig Slate of wl~icli Ile is a resitlel~l. 01. i!' his case collies 

under ~>aragral)ll I ol' Arlicle 2 5 ,  lo lllal ( 'o l~ir ;~cli~~g Slalc 01' wllicll 
he is a national. 'I'l~e case ~iiust be i)rese~~tctl \ v i t l ~ i ~ i  I11l.c~ vea1.s li.0111 
llic first ~~o t i l i c ;~ t io~~  (.)I. 1I1c ;~cIior~ I . C S I I I I I I I ~  i l l  t;tx:~tiol~ 1101 111 

accordance with the provisiolis 01' Illc A ~ l e c l ~ ~ e r ~ t .  

2. The co111pele111 a11111oriIv s11;iIl c~i(lcavor. 11' 111c oI);ccti( )ti 

appears to it to be jus~ified allti il' i t  is 1101 ~tsell' ;ll)le lo arrive ; \ I  :I 
satisfactory solutio~~, lo resolvc lllc c;lsc I)v I I I I I I I I ~ I  ~ K I C C I I I C I I ~  \villi 
tlie co~npetelit autllority of llle otl~er ( 'o11t1.:1cli11y Stale. wit11 a view 
to tlie avoidal~ce of Iaxatio~~ wllicll is 11ot 111 nccol-tlaricc ~ v i t l l  1111s 
Agreelne~~ t .  

3.  -1'11e co1ripctc111 a~~llio~~ilics 01. tllc ( ' o ~ ~ t ~ . a c t i ~ ~ g  Sl;~tcs s11;1Il 
elldevour to resolve I)y ~~lrltr~al agrccl~~el~t ;lily (l i l l icl~lli~'~ 01. (101101s 
arising as to ll~e i~llerprclalio~l or al)ldicntiol~ ol'fl~e Agrccri~c~~t. '1'11cy 
niay also collsult logclller li)r tllc (:lil~~ill;~liol~ 01' tlo~rllle l;iu:ltio~i i r ~  
cases 11ot ~)rovitletl li~r i l l  tile Agl~ccl~lcl~l 

4. A ~ o i ~ l r a c l ~ i ~ g  slale s I I ~ I I I  1101 ;\ficr' 1 1 1 ~  C X I I I I V  oI't11c li1112 

iiinits provided ill ils r~aliol~nl laws ; I I I ( ~ .  i l l  ~ I I V  case, allel. live years 
frolri tile end of taxable periotl i l l  wl~icll lllc illcolllc cotl~lecletl 1 ~ 1 s  
accrued, illcrease ll~e tax 1)asc of a resitle~lt of cilller 01' tllc 
Contractillg States by iliclrltli~lg 1llcrci11 ilc111s ol' illcotl~e wlticl~ Ililvc 
also bee11 charged lo lax il l  111c olllcl. (. 'o~~lracli~~g Slate. 'I'llis 
paragraph sllall ~iot apply i l l  the cnsc 01' li.a~l(l. willlill tlel';l~ilt or. 
oeglect. 
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Article 27 

EXCHANGE OF INFORNIATION 

1. The competent authorities of the Colltracti~lg States sllall 
exchange such infonnation as is necessary for carrying out the 
provisions of this Agreement or of the domestic laws of the 
Contracting State concerning taxes covered by the Agreement 
insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Agreement, 
in particular for the prevention of fraud or evasion of such taxes. 
Tile exchange of information is not restricted by Article 1 .  Any 
information received by a Contracting State shall be treated as 
secret in the same maruler as infonnation obtained under the 
domestic laws of tliat State. However, if tile infonnation is origirially 
regarded as secret in the transmitting State it shall be disclosed ouly 
to persons or authorities including courts and administrative bodies 
involved in the assessment or collectio~l of, the enforcement or 
prosecution in respect of or the determination of appeals in relation 
to, the taxes which are the subject of the Agreement. Such persons 
or authorities shall use the infomation only for such purposes but 
may disclose the nformation in public court proceedings or in 
judicial decisions. 

2. In no case shall the provisions of paragraph 1 be 
construed so as to impose on a Contracting State the obligation: 

a) to cany out administrative measures at variance with tlie 
laws and administrative practice of that or of the other Contracting 
State; 

b) to supply information wbich is not obtainable under the 
laws or in the normal course of the administration of that or of the 
other Contracting State; 

c) to supply information which would disclose any trade, 
business, industrial, commercial or professional secret or trade 
process, or infomation, the disclosure of which would be contrary 
to public policy (ordre public). 
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Article 38 

NfEhfBERS OF DIPLOMATIC OR CONSULAR MISSIONS 

Nothing in this Agreement shall affect the fiscal privileges 
of members of diplomatic or consular missions under the general 
rules in internationai law or imder tlle provisions of special 
agreements. 

Article 39 

ENTRY INTO FORCE 

1. This Agreement shall be atified and the instruments of e' . ratification shall be exchanged at .... .CZ.L..~TO ............................. 

2. The Agreement shall enter into force upon the exchange 
of instruments of ratification and its provisions shall have effect for 
the first time: 

a) in respect of tax witllheld at tlle source on amounts 
paid or credited on or after the fist day of January 111 the calendar 
year following that in which the exchange of instruments of the 
ratification takes place; and 

b) in respect of other taxes for taxation years beginning 
on or after the fist day of January in the calendar year following 
that in which the exchange of instruments of tile ratification takes 
place. 

Article 30 

TERMINATION 

1 .  This Agreement shall continue to be in effect indefinitely 
but either Contracting State may, on or before June 30 in any 
calendar year afier the years of the exchange of instruments of 
ratification, give to the other Contracting State notice of termination 
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in writing through diplomatic channels, in such event, the 
Agreement shall cease to have effect: 

a) in respect of tax withheld at the source on amounts paid 
or credited on or after the first day of January ui the calendar year 
following that in which the notice is given; and 

b) in respect of other taxes for taxation years begnning on 
or after the first day of January in the calendar year following that in 
which the ~iotice is given. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly 
authorized to that effect, have signed thls Agreement, 

Done in duplicate at ... W.0 11a.u ....... io the English 
language. OR JLLWC 2VX, 1996 

For the Government of For the Government of 

the Arab Republic of Egypt 

f l  L ' g b e 4 -  
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Po zaznajornieniu sie z powyzszq urnowq, w irnieniu Rzeczypospolitej Polskiej oswiadczarn, ze: 

- zostata ona uznana za stusznq zarowno w catosci, jak i kazde z postanowien w niej zawartych, 

- jest  przyjgta, ratyf ikowana i potwierdzona, 

- bgdzie niezmiennie zachowywana. 

Na d o w o d  czego wydany  zostat akt niniejszy, opatrzony pieczeciq Rzeczypospolitej Polskiej. 

Dano w Warszawie dnia 11 wrzesnia 1996 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. Kwasniewski 

L.S. 
Minister  Spraw Zagranicznych: D. Rosati 


